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Introduction
Nous vous félicitons pour l'achat de votre
nouvelle taille-haie sur perche (ci-après dé-
nommé appareil ou outil électrique).
Vous avez ainsi opté pour un produit de
grande qualité. La qualité de cet appareil a
été contrôlée au cours de la production, et il
a été soumis à un contrôle final. Le bon fonc-
tionnement de votre appareil est ainsi garan-
ti.
Dans certains cas, il est possible que des
résidus de lubrifiants soient présents sur
ou dans l'appareil. Ce n’est ni un vice ni
un défaut et ne doit pas être une source
d’inquiétude.

 
Le mode d'emploi fait partie intégrante de
cet appareil. Il contient des informations
importantes sur la sécurité, l’utilisation et
le recyclage. Lisez attentivement le mode
d'emploi. Familiarisez-vous avec les élé-
ments de commande et l'utilisation cor-
recte de l'appareil. Utilisez l'appareil uni-
quement de la façon décrite et pour les do-
maines d'applications indiqués. Veillez à
bien conserver le mode d'emploi et à re-
mettre l'ensemble des documents en cas
de cession de l’appareil à des tierces per-
sonnes.
Utilisation conforme
Cet appareil est exclusivement destiné à
l’utilisation suivante :
• Coupe et taille de haies, de buissons et

d'arbustes décoratifs.
L'appareil est destiné à être utilisé par des
adultes. Les jeunes de plus de 16 ans ne
doivent utiliser cet appareil que sous la sur-
veillance d’un adulte.
L'utilisation de l'appareil est interdite sous la
pluie ou dans un environnement humide.
Toute autre utilisation qui n'est pas expres-
sément préconisée dans ce mode d'emploi
peut constituer un sérieux danger pour
l'utilisateur et entraîner des dommages à
l'appareil. L’opérateur ou l’utilisateur de
l’appareil est responsable des accidents
ou des dommages causés aux autres per-
sonnes ou à leurs biens. L’appareil est des-
tiné à être utilisé dans le domaine du brico-
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lage. Il n’a pas été conçu pour une utilisa-
tion professionnelle constante. Une utilisa-
tion commerciale annule la garantie. Le fabri-
cant ne peut être tenu pour responsable des
dommages causés par une utilisation inap-
propriée ou par une manipulation incorrecte.
Matériel livré/Accessoires
Déballez l'appareil et vérifiez le matériel livré.
Éliminez correctement les matériaux
d’emballage.
• Taille-haies à manche long
• Protège-lame
• Sangle de transport
• Poignée auxiliaire
• Lunettes de protection
• Traduction de la notice originale
Aperçu

Vous trouverez les représenta-
tions de l'appareil sur le volet
rabattable avant et arrière.

1 Bâti de lame de sécurité
2 Carter de transmission
3 Levier
4 Levier de verrouillage
5 Poignée de réglage du bâti de lame
6 Manche tubulaire avant
7 Dispositif de sécurité, Manche tubu-

laire avant
8 Boulon rotatif en étoile, Manche tubu-

laire central
9 Manche tubulaire central

10 Dispositif de sécurité, Manche tubu-
laire central

11 Boulon rotatif en étoile, Tube de la poi-
gnée

12 Tube de la poignée
13 Poignée auxiliaire
14 Déverrouillage
15 Verrouillage d'enclenchement
16 Interrupteur Marche/Arrêt
17 Poignée
18 Câble d'alimentation
19 Dispositif anti-traction
20 Sangle de transport
21 Œillet

22 Protège-lame
23 Lunettes de protection

(Fig. A)
24 Capuchon de protection

(Fig. B)
25 Verrouillage
26 Rondelle de calage
27 Boulon rotatif en étoile, Poignée auxi-

liaire
(Fig. E)

28 Surface de préhension isolée
29 Vis

(Fig. F)
30 Perforation en forme de serrure

Description fonctionnelle
L’appareil est doté d’une transmission par
moteur électrique. En tant que dispositif
de coupe, l’appareil dispose d’un bâti de
lame bilatéral de sécurité. Lors de la coupe,
les dents de coupe se déplacent d’avant
en arrière. La butée de protection sur la
pointe du bâti de lame de sécurité évite les
rebonds désagréables en cas de contact
avec des murs, clôtures, etc. Pour protéger
l’opérateur, l’appareil peut être actionné uni-
quement lorsque l’interrupteur de sécurité
est enfoncé. Pour savoir quelles fonctions
remplissent les éléments de commande,
veuillez vous reporter aux descriptions sui-
vantes.
Caractéristiques techniques
Taille-haies à manche long . PEHSL 710 A1
Tension assignée U ......... 230-240 V∼, 50 Hz
Puissance nominale à l’entrée P ......... 710 W
Poids avec accessoires ..................... ≈4,9 kg
Vitesse à vide n0 ......................... 1000 min−1
Classe de protection ....⧈ II (double isolation)
Type de protection ................................. IPX0
Longueur de coupe .......................... 410 mm
Diamètre de branche ........................ <15 mm
Niveau de pression acoustique (LpA)
......................................... 90,5 dB; KpA=3 dB
Niveau de puissance acoustique (LWA)
– mesuré ....................99,1 dB; KWA=2,10 dB
– garanti ..............................................101 dB
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Vibration (ah)
– Poignée ....................3,33 m/s²; K=1,5 m/s²
– Surface de préhension isolée
.....................................3,41 m/s²; K=1,5 m/s²
Les valeurs sonores et de vibration ont été
déterminées selon les normes et réglementa-
tions citées dans la déclaration de conformi-
té.
La valeur totale de vibrations et la valeur
d'émissions sonores indiquées ont été cal-
culées selon une méthode d'essai standardi-
sée et peuvent être utilisées comme moyen
de comparaison entre un outil électrique
et un autre. La valeur totale de vibrations
et la valeur d'émissions sonores indiquées
peuvent également être utilisées pour une
évaluation préliminaire de la pollution sonore.

 AVERTISSEMENT ! Les émissions de vi-
brations et les émissions sonores pendant
l'utilisation réelle de l'outil électrique peuvent
différer des valeurs indiquées, en fonction
de la manière dont l'outil électrique est uti-
lisé. Essayez de maintenir aussi faible que
possible la contrainte que constituent les vi-
brations. Mesures à titre d'exemple pour ré-
duire la contrainte que constituent les vibra-
tions : limiter le temps de travail. Il faut à ce
titre tenir compte de toutes les parties du
cycle d'exploitation (par exemple les temps
au cours desquels l'outil électrique est éteint,
et ceux au cours desquels il est certes allu-
mé, mais fonctionne hors charge).

Consignes de sécurité
Cette section couvre les consignes de sé-
curité de base relatives à l'utilisation de
l'appareil.
Signification des consignes de
sécurité

 DANGER ! Si vous ne suivez pas cette
consigne de sécurité, un accident se pro-
duira. Cela entraînera des blessures graves,
voire la mort.

 AVERTISSEMENT ! Si vous ne suivez
pas cette consigne de sécurité, un accident
peut se produire. Cela peut entraîner des
blessures graves, voire la mort.

 PRUDENCE ! Si vous ne suivez pas cette
consigne de sécurité, un accident se produi-
ra. Cela peut entraîner des blessures phy-
siques mineures ou modérées.

REMARQUE ! Si vous ne suivez pas cette
consigne de sécurité, un accident se produi-
ra. Cela peut entraîner des dommages maté-
riels.
Pictogrammes et symboles
Pictogrammes sur l'appareil

Lire le mode d'emploi

Les appareils électriques ne doivent
pas être jetés avec les déchets mé-
nagers.

Attention !

Utiliser une protection auditive

Utiliser une protection oculaire

Utiliser un casque de protection

Utiliser des gants de protection

Utiliser des chaussures de protection

Utilisez des vêtements de protection
Ne pas laisser les cheveux longs dé-
tachés. Utilisez une résille.
L'utilisation de l'appareil est interdite
sous la pluie ou dans un environne-
ment humide.
Éloigner de l'appareil les personnes
présentes
Chute d'objets, notamment en cas
de coupe au-dessus de la tête
Classe de protection II (double isola-
tion)
Risque de blessures par des lames
en mouvement
Débranchez immédiatement la
fiche de contact si le cordon
d'alimentation est endommagé, em-
mêlé ou sectionné.
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Danger de mort par électrocution !
Tenez-vous au moins à 10 m de dis-
tance des lignes électriques à haute
tension.

Surface chaude

Niveau de puissance acoustique ga-
ranti LWA en dB.

 410 mm Longueur de coupe
Régler la graduation de la poi-
gnée à 45°/90°

Pictogrammes dans la notice d'utilisation
Attention !

Avertissements de sécurité
généraux pour l’outil électrique

 AVERTISSEMENT ! Lire tous les aver-
tissements de sécurité, les instructions,
les illustrations et les spécifications four-
nis avec cet outil électrique.  Ne pas suivre
les instructions énumérées ci-dessous peut
provoquer un choc électrique, un incendie
et/ou une blessure sérieuse. Conserver tous
les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieure-
ment.
Le terme « outil électrique » dans les aver-
tissements fait référence à votre outil élec-
trique alimenté par le secteur (avec cor-
don d’alimentation) ou votre outil élec-
trique fonctionnant sur batterie (sans cordon
d’alimentation).
1. SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL
a) Conserver la zone de travail propre et

bien éclairée. Les zones en désordre ou
sombres sont propices aux accidents.

b) Ne pas faire fonctionner les outils
électriques en atmosphère explosive,
par exemple en présence de liquides
inflammables, de gaz ou de pous-
sières. Les outils électriques produisent
des étincelles qui peuvent enflammer les
poussières ou les fumées.

c) Maintenir les enfants et les personnes
présentes à l’écart pendant l’utilisation
de l’outil électrique. Les distractions

peuvent vous faire perdre le contrôle de
l’outil.

2. SECURITE ELECTRIQUE
a) Il faut que les fiches de l’outil élec-

trique soient adaptées au socle. Ne
jamais modifier la fiche de quelque
façon que ce soit. Ne pas utiliser
d’adaptateurs avec des outils élec-
triques à branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adap-
tés réduisent le risque de choc élec-
trique.

b) Éviter tout contact du corps avec des
surfaces reliées à la terre telles que les
tuyaux, les radiateurs, les cuisinières
et les réfrigérateurs. Il existe un risque
accru de choc électrique si votre corps
est relié à la terre.

c) Ne pas exposer les outils électriques à
la pluie ou à des conditions humides.
La pénétration d’eau à l’intérieur d’un ou-
til électrique augmente le risque de choc
électrique.

d) Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais
utiliser le cordon pour porter, tirer ou
débrancher l’outil électrique. Mainte-
nir le cordon à l’écart de la chaleur, du
lubrifiant, des arêtes vives ou des par-
ties en mouvement. Des cordons en-
dommagés ou emmêlés augmentent le
risque de choc électrique.

e) Lorsqu’on utilise un outil électrique
à l’extérieur, utiliser un prolonga-
teur adapté à l’utilisation extérieure.
L’utilisation d’un cordon adapté à
l’utilisation extérieure réduit le risque de
choc électrique.

f) Si l’usage d’un outil électrique dans un
emplacement humide est inévitable,
utiliser une alimentation protégée par
un dispositif à courant différentiel rési-
duel (RCD). L’usage d’un RCD réduit le
risque de choc électrique.

3. SECURITE DES PERSONNES
a) Rester vigilant, regarder ce que vous

êtes en train de faire et faire preuve
de bon sens dans votre utilisation de
l’outil électrique. Ne pas utiliser un ou-
til électrique lorsque vous êtes fati-
gué ou sous l’emprise de drogues, de
l’alcool ou de médicaments. Un mo-
ment d’inattention en cours d’utilisation
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d’un outil électrique peut entraîner des
blessures graves.

b) Utiliser un équipement de protec-
tion individuelle. Toujours porter une
protection pour les yeux. Les équipe-
ments de protection individuelle tels que
les masques contre les poussières, les
chaussures de sécurité antidérapantes,
les casques ou les protections auditives
utilisés pour les conditions appropriées
réduisent les blessures.

c) Éviter tout démarrage intempestif.
S’assurer que l’interrupteur est en po-
sition arrêt avant de brancher l’outil
au secteur et/ou au bloc de batteries,
de le ramasser ou de le porter. Porter
les outils électriques en ayant le doigt sur
l’interrupteur ou brancher des outils élec-
triques dont l’interrupteur est en position
marche est source d’accidents.

d) Retirer toute clé de réglage avant de
mettre l’outil électrique en marche.
Une clé laissée fixée sur une partie tour-
nante de l’outil électrique peut donner
lieu à des blessures.

e) Ne pas se précipiter. Garder une posi-
tion et un équilibre adaptés à tout mo-
ment. Cela permet un meilleur contrôle
de l’outil électrique dans des situations
inattendues.

f) S’habiller de manière adaptée. Ne pas
porter de vêtements amples ou de
bijoux.Garder les cheveux et les vête-
ments à distance des parties en mou-
vement. Des vêtements amples, des bi-
joux ou les cheveux longs peuvent être
pris dans des parties en mouvement.

g) Si des dispositifs sont fournis pour le
raccordement d’équipements pour
l’extraction et la récupération des
poussières, s’assurer qu’ils sont
connectés et correctement utilisés.
Utiliser des collecteurs de poussière peut
réduire les risques dus aux poussières.

h) Rester vigilant et ne pas négliger les
principes de sécurité de l’outil sous
prétexte que vous avez l’habitude
de l’utiliser. Une fraction de seconde
d'inattention peut provoquer une bles-
sure grave.

4. UTILISATION ET ENTRETIEN DE
L’OUTIL ELECTRIQUE

a) Ne pas forcer l’outil électrique. Utiliser
l’outil électrique adapté à votre appli-

cation. L’outil électrique adapté réalise
mieux le travail et de manière plus sûre
au régime pour lequel il a été construit.

b) Ne pas utiliser l’outil électrique si
l’interrupteur ne permet pas de pas-
ser de l’état de marche à arrêt et inver-
sement. Tout outil électrique qui ne peut
pas être commandé par l’interrupteur est
dangereux et il faut le réparer.

c) Débrancher la fiche de la source
d’alimentation et/ou enlever le bloc de
batteries, s’il est amovible, avant tout
réglage, changement d’accessoires ou
avant de ranger l’outil électrique. De
telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage acciden-
tel de l’outil électrique.

d) Conserver les outils électriques à
l’arrêt hors de la portée des enfants et
ne pas permettre à des personnes ne
connaissant pas l’outil électrique ou
les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils électriques sont
dangereux entre les mains d’utilisateurs
novices.

e) Observer la maintenance des outils
électriques et des accessoires. Véri-
fier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mo-
biles, des pièces cassées ou toute
autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de l’outil électrique.
En cas de dommages, faire réparer
l’outil électrique avant de l’utiliser. De
nombreux accidents sont dus à des ou-
tils électriques mal entretenus.

f) Garder affûtés et propres les outils
permettant de couper. Des outils des-
tinés à couper correctement entretenus
avec des pièces coupantes tranchantes
sont moins susceptibles de bloquer et
sont plus faciles à contrôler.

g) Utiliser l’outil électrique, les acces-
soires et les lames etc., conformément
à ces instructions, en tenant compte
des conditions de travail et du travail à
réaliser. L’utilisation de l’outil électrique
pour des opérations différentes de celles
prévues peut donner lieu à des situations
dangereuses.

h) Il faut que les poignées et les surfaces
de préhension restent sèches, propres
et dépourvues d’huiles et de graisses.
Des poignées et des surfaces de préhen-
sion glissantes rendent impossibles la
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manipulation et le contrôle en toute sécu-
rité de l’outil dans les situations inatten-
dues.

5. MAINTENANCE ET ENTRETIEN
a) Faire entretenir l’outil électrique par un

réparateur qualifié utilisant uniquement
des pièces de rechange identiques.
Cela assure le maintien de la sécurité de
l’outil électrique.

Avertissements de sécurité pour
taille-haie
a. N'utilisez pas le taille-haie par mau-

vais temps, notamment lorsqu'il y a un
risque de foudre. Cela diminue le risque
d'être frappé par la foudre.

b. Gardez les cordons d'alimentation
et les câbles éloignés de la zone de
coupe. Des cordons d'alimentations ou
des câbles peuvent être dissimulés dans
des haies ou buissons et être coupés ac-
cidentellement par la lame.

c. Porter une protection auditive. Le port
d'un équipement de protection adéquat
réduira le risque de perte auditive.

d. Tenez le taille-haie par les surfaces de
préhension isolées uniquement, car la
lame peut entrer en contact avec des
câbles cachés ou son propre cordon
d'alimentation. Les lames entrant en
contact avec un câble « sous tension »
peuvent mettre « sous tension » les par-
ties métalliques exposées du taille-haie
et provoquer une décharge électrique
pour l'opérateur.

e. Gardez toutes les parties du corps
éloignées de la lame. Ne pas reti-
rer de la matière coupée ni tenir la
matière à couper lorsque les lames
sont en mouvement. Les lames conti-
nuent à bouger après la désactivation de
l'interrupteur. Un moment d'inattention
lors de l'utilisation du taille-haie peut pro-
voquer de graves blessures corporelles.

f. Lorsque vous retirez de la matière
coincée ou entretenez le taille-haie,
assurez-vous que tous les interrup-
teurs sont désactivés et que le cordon
d'alimentation est débranché. Un ac-
tionnement inopiné du taille-haie au mo-
ment de dégager des matériaux coincés
ou d'entretenir le taille-haie peut infliger
des blessures graves.

g. Portez le taille-haie par la poignée
avec la lame arrêtée et en faisant at-
tention à n'actionner aucun interrup-
teur. Le transport correct du taille-haie
diminuera le risque de démarrage acci-
dentel et de blessures corporelles consé-
cutives causées par les lames.

h. Pour transporter ou ranger le taille-
haie, mettez toujours le protège-lame
en place. Une manipulation correcte du
taille-haie réduira le risque de blessures
corporelles causées par les lames.

Avertissements de sécurité relatifs aux
perches élagueuses
a. Toujours utiliser un casque de protec-

tion pendant l’utilisation de la perche
élagueuse au-dessus de la tête. La
chute de débris peut provoquer de
graves blessures corporelles.

b. Toujours utiliser les deux mains pen-
dant l’utilisation de la perche éla-
gueuse. Tenez la perche élagueuse à
deux mains pour éviter toute perte de
contrôle.

c. Pour réduire le risque d'électrocution,
ne jamais utiliser la perche élagueuse
à proximité de lignes électriques. Le
contact avec ou l’utilisation près de
lignes électriques peuvent provoquer de
graves blessures ou une électrocution
pouvant être mortelle.

Consignes de sécurité supplémentaires
pour taille-haies
• Pour votre propre sécurité, portez un

équipement de protection individuelle :

  
• Utiliser une protection oculaire
• Utiliser une protection auditive
• Utiliser des gants de protection

• Portez des vêtements de travail adaptés
comme des chaussures solides avec une
semelle antidérapante et un pantalon long
et solide.

• Ne portez pas de vêtements trop amples
ni de bijoux, car ils peuvent être happés
par les pièces mobiles.

• N'utilisez pas l'appareil si vous êtes pieds
nus ou si vous portez des sandales.

• L'appareil est destiné à être utilisé par
des adultes. Les jeunes de plus de 16 ans
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ne doivent utiliser cet appareil que sous la
surveillance d’un adulte.

• Raccordez l'appareil uniquement à une
prise protégée par un dispositif à courant
différentiel résiduel (DDR) avec un courant
de résiduel nominal inférieur à 30 mA.

• En cas d'endommagement du câble
d'alimentation de cet appareil, celui-ci
doit être remplacé par le fabricant ou son
représentant, afin d'éviter les risques pour
la sécurité. Adressez-vous au Centre de
SAV.

• L'appareil est destiné à la taille des
haies. Ne pas couper de branches,
de bois dur ou autres avec l'appareil.
L'appareil pourrait être endommagé.

• Pendant le travail, tenez l'appareil fer-
mement des deux mains et à distance
de votre propre corps. Cela permet de
mieux contrôler l'appareil dans des situa-
tions inattendues.

• Lors des travaux avec l'appareil, portez
des vêtements appropriés et des gants
de travail. Ne saisissez ni ne soulevez
jamais l'appareil par la lame de coupe.
Le contact avec la lame de coupe peut
causer des blessures.

• N'utilisez pas l'appareil à proximité
de liquides ou de gaz inflammables.
En cas de court-circuit, il y a un risque
d'incendie et d'explosion.

• Vérifiez toujours que l'appareil se trouve
dans l'une des positions de travail pres-
crites avant de démarrer l'appareil.

• Il faut régulièrement contrôler les
lames du point de vue de l'usure et les
faire affûter. Des lames émoussées sur-
chargent l'appareil. Les dommages qui en
résultent ne sont pas couverts par la ga-
rantie.

• Éteignez l'appareil et débranchez sa fiche
de la prise de courant. Assurez-vous que
toutes les pièces en mouvement sont à
l'arrêt complet
• à chaque fois que vous vous éloignez

de l'appareil
• avant de retirer des blocages ou obs-

tructions
• avant de vérifier l'appareil, de le net-

toyer ou de travailler dessus
• avant de régler la position de travail du

dispositif de coupe
• Si le dispositif de coupe touche un corps

étranger ou l'appareil commence à vi-

brer de manière inhabituellement forte,
une vérification est immédiatement
nécessaire :
• vérifiez si des pièces sont desserrées

et resserrez-les
• recherchez des détériorations
• remplacez les pièces défectueuses

par des pièces similaires ou faites ré-
parer l'appareil.

• Ne tentez pas de réparer l'appareil
vous-même, sauf si vous avez été for-
mé à cette fin. Tous les travaux qui ne
figurent pas dans la présente notice
d'utilisation ne pourront être réalisés
que par notre centre de service après-
vente. Beaucoup d'accidents ont pour
origine des appareils mal entretenus.

• Utilisez uniquement des accessoires
recommandés par PARKSIDE. Des ac-
cessoires inadaptés peuvent provoquer
une électrocution ou un incendie.

Risques résiduels
Même si cet appareil est utilisé d'une ma-
nière conforme, il reste toujours des risques
résiduels. Les risques suivants peuvent
exister dans le cadre de la construction et
l'exécution de cet appareil :
• Blessures aux yeux, si aucune protection

oculaire appropriée n’est portée.
• Dégâts auditifs, si aucune protection au-

ditive appropriée n'est portée.
• Dommages à la santé, résultants des os-

cillations main-bras, lorsque l'appareil est
utilisé trop longtemps ou qu'il n'est pas
utilisé ou entretenu correctement.

• Blessures par coupure
 AVERTISSEMENT ! Risque lié au champ

électromagnétique généré pendant le fonc-
tionnement de l'appareil. Le champ peut
dans certaines circonstances nuire aux im-
plants médicaux actifs ou passifs. Pour ré-
duire les risques de blessures graves voire
mortelles, nous recommandons aux per-
sonnes porteuses d'implants médicaux de
consulter leur médecin, ainsi que le fabri-
cant de leur implant médical avant d'utiliser
l'appareil.

Préparation
 AVERTISSEMENT ! Risque de blessures

lié au démarrage involontaire de l'appareil.
Branchez la fiche dans la prise de courant
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uniquement lorsque l'appareil est entière-
ment prêt à être utilisé.
Éléments de commande
Avant la première mise en service de
l'appareil, familiarisez-vous avec les élé-
ments de commande.
• Levier (3)

Déverrouille/verrouille le réglage angulaire
du bâti de lame de sécurité (1).

• Déverrouillage (14)
Déverrouille/verrouille le réglage angulaire
de la poignée (17).

• Verrouillage d'enclenchement (15)
• Bloque l'interrupteur Marche/Arrêt

pour éviter tout actionnement involon-
taire.

• Déverrouillage : appuyer
• Interrupteur Marche/Arrêt (16)

• Mise en marche : appuyer
• Arrêt : relâcher

Support mural
Avec la perforation en forme de serrure (30) à
la base de l'appareil, vous pouvez suspendre
la partie moteur au mur.
Outils et moyens auxiliaires nécessaires
(non fourni)
• Vis (tête de vis : ⌀ 7 - 10 mm)
• tournevis correspondant
• éventuellement cheville
Fixer le support mural

 AVERTISSEMENT ! Dommages corpo-
rels ou dégâts matériels lors du perçage.
Utiliser des détecteurs appropriés pour
trouver les conduites d’alimentation ca-
chées ou consulter la société de distribu-
tion locale. Le contact avec des conduites
électriques peut provoquer un incendie ou
un choc électrique. L’endommagement
d’une conduite de gaz peut provoquer une
explosion. La pénétration dans une conduite
d’eau provoque des dégâts matériels ou
peut entraîner une décharge électrique.
• Placez une vis à l'aide de chevilles sur la

position souhaitée d'un mur.
• Laissez ressortir la tête de vis

d'env. 10 mm du mur.
• Assurez-vous que le dispositif de suspen-

sion est adapté au poids de l'appareil.

• (Fig. F) Vous pouvez placer l'appareil
avec la perforation en forme de serrure
(30) sur la vis et abaisser l'appareil
jusqu'en butée.

Monter et démonter le manche
tubulaire

 AVERTISSEMENT ! Avant tous tra-
vaux sur l'appareil, débranchez le cordon
d'alimentation de la prise de courant.
REMARQUE ! Vissez le bouton rotatif
en étoile (8, 11) seulement à la main !
L'utilisation d'une force maximale endomma-
gerait le manche tubulaire.
Monter le manche tubulaire (Fig. A)
1. Retirez le capuchon de protection (24)

sur le manche tubulaire avant (6).
2. Desserrez les boutons rotatifs en

étoile (8, 11).
3. En option : Insérez le tube central (9) sur

le tube de la poignée (12) en tournant lé-
gèrement.

4. Insérez le manche tubulaire avant (6)
sur le tube central (9) ou le tube de la
poignée (12) en tournant légèrement.
Le dispositif de sécurité (10) s'enclenche
alors.

5. Fixez les éléments tubulaires avec les
boutons rotatifs en étoile (8, 11).

Démonter le manche tubulaire (Fig. A)
Le démontage se fait en sens inverse.
Monter/démonter la poignée
auxiliaire
Conditions préalables
• Manche tubulaire monté
Procédure (Fig. B)
1. Placez la poignée auxiliaire (13) sur le

manche tubulaire (12).
2. Dépliez le dispositif de verrouillage (25)

de la poignée auxiliaire.
3. Vissez le dispositif de verrouillage ainsi

que la rondelle (26) avec les boutons ro-
tatifs en étoile (27).

4. Le montage de la poignée auxiliaire (13)
dépend de l'utilisation ou pas du manche
tubulaire central (9).
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Montage sans manche tubulaire
central (9) :
La poignée auxiliaire (13) doit être mon-
tée entre les deux surfaces de prise iso-
lées (28).
Montage avec manche tubulaire
central (9) :
En fonction de la taille, la poignée auxi-
liaire (13) peut être montée :
• entre les deux surfaces de prise iso-

lées (28)
ou

• entre les boutons rotatifs en étoile (11)
et les surfaces de prise isolées (28).

Enfiler la sangle de transport
Outils nécessaires
• Clé six pans (non fourni)

 AVERTISSEMENT ! Ne portez jamais la
sangle en diagonale sur l'épaule et la poi-
trine, mais uniquement sur une épaule, de
sorte que vous puissiez retirer rapidement
l'appareil de votre corps en cas de danger.
Enfiler la sangle de transport
1. Placez la sangle de transport (20) sur une

épaule.
2. Réglez la longueur de la sangle de sorte

que le mousqueton se trouve environ
10 cm sous les hanches.

3. Fixez le mousqueton sur l'œillet (21).
Décaler l'œillet (Fig. E)
Décalez l'œillet (21) afin de mieux répartir le
poids de l'appareil.
1. Desserrez la vis (29) sur l'œillet (21).
2. Poussez l'œillet sur la position adaptée.
3. Resserrez la vis.
Basculer le bâti de lame de
sécurité
Conditions préalables
• Protège-lame installé
• Manche tubulaire monté
Procédure (Fig. C)
1. Déverrouillez et maintenez le levier (3).
2. Appuyez simultanément sur le levier de

verrouillage (4) pour desserrer la fixation
du bâti de lame de sécurité (1).

3. Tournez le bâti de lame de sécurité (1)
dans la position souhaitée à l'aide de la
poignée pour régler le bâti de lame (5). 
9 positions sont possibles.

4. Relâchez le levier (3).
Assurez-vous que le levier (3) revient
dans sa position de départ.

5. Vérifiez si le bâti de lame de sécurité (1)
s'est enclenché dans la position souhai-
tée.

Régler la poignée
Remarques
•  AVERTISSEMENT ! Risque de brû-

lure ! Ne touchez pas le carter de trans-
mission (2) et le point de jonction avec le
manche tubulaire avant (6).

•  AVERTISSEMENT ! Le dispositif de
déverrouillage (14) doit être réenclenché
avant que vous puissiez utiliser l'appareil
en toute sécurité.

Procédure (Fig. D)
1. Glissez le dispositif de déverrouillage (14)

vers l'avant et maintenez-le dans cette
position.
La poignée (17) est déverrouillée.

2. Tournez la poignée (17) dans l'angle sou-
haité.
5 positions angulaires sont possibles.

3. Relâchez le dispositif de
déverrouillage (14).

Retirer le protège-lame
Procédure
1. Appuyez sur le protège-lame (22) à

l'endroit marqué « Parkside ».
2. Retirez le protège-lame (22) du bâti de

lame de sécurité (1).

Fonctionnement
Travailler avec l'appareil

 AVERTISSEMENT ! Risque de bles-
sures ! Respectez les consignes suivantes.
•  AVERTISSEMENT ! Risque de bles-

sures par électrocution ! Débranchez im-
médiatement la fiche secteur si le cordon
d'alimentation (18) est endommagé, em-
mêlé ou sectionné.

• REMARQUE ! Dommages au bâti de lame
de sécurité (1).  Lors de la coupe, veillez
à ne toucher aucun objet, p. ex. clôtures
métalliques ou tuteurs.

• Avant chaque utilisation, contrôlez
l'appareil pour trouver des défauts tels
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que des pièces détachées, usagées ou
endommagées.

• Pendant l'utilisation de l'appareil, portez
toujours des chaussures solides, un pan-
talon long, une protection auditive, des
gants de travail et des lunettes de protec-
tion.

• L'appareil est prévu exclusivement pour
des travaux pendant lesquels vous êtes
debout sur le sol et non sur une échelle
ou toute autre surface instable.

• L'interrupteur Marche/Arrêt et
l'interrupteur de sécurité ne doivent pas
être bloqués. Vous devez éteindre le mo-
teur après avoir lâché l'interrupteur.

• Si un interrupteur est endommagé,
l'appareil ne doit plus être utilisé.

• En cas de blocage du bâti de lame de sé-
curité (1) par des objets solides, arrêtez
immédiatement l'appareil et débranchez
la fiche secteur. Retirez l'objet après.

• Travaillez toujours en vous éloignant de
la prise de courant. Par conséquent, dé-
finissez le sens de coupe avant de com-
mencer à travailler. Veillez à ce que la ral-
longe reste éloignée de la zone de travail.
Ne placez jamais le cordon d'alimentation
(18) sur la haie, où il pourrait être facile-
ment happé par le bâti de lame de sécuri-
té (1).

• REMARQUE ! Ne tentez pas de tourner
les surfaces de préhension isolées (28),
cela peut entraîner des dommages à
l'appareil. Pour tourner la poignée, voir
« Régler la poignée, p. 12 ».

Techniques de découpe
• Exciser les branches épaisses au préa-

lable avec un coupe-branche.
• Le bâti de lame bilatéral de sécurité (1)

permet de couper dans les deux direc-
tions ou, par des mouvements de pen-
dule, d'un côté sur l'autre.

• En cas de coupe verticale, déplacez le
taille-haie régulièrement vers l'avant ou
en arc de cercle.

• En cas de coupe horizontale, déplacez le
taille-haie en forme de faucille sur le côté
de la haie pour que les branches décou-
pées tombent au sol.

• Pour obtenir de longues lignes droites, il
est recommandé de tendre des fils.

Couper des haies taillées
Il est recommandé de couper les haies
en forme de trapèze afin d'éviter que les
branches inférieures ne se dénudent. Ce-
la correspond à la croissance naturelle des
plantes et permet un épanouissement op-
timal des haies. Lors de la coupe, seules
les nouvelles pousses de l'année sont dimi-
nuées, ce qui permet de créer une ramifica-
tion épaisse et un bon brise-vue.
1. Coupez d'abord les côtés d'une haie.

Pour cela, déplacez le taille-haie dans
le sens de la croissance du bas vers le
haut. Si vous coupez du haut vers le bas,
vous déplacez des branches fines vers
l'extérieur, ce qui va créer des endroits
clairsemés ou des trous.

2. Coupez ensuite le bord supérieur en ligne
droite, en forme de toit ou arrondie, selon
vos envies.

3. Taillez déjà de jeunes plantes à la forme
souhaitée. Le rameau principal doit res-
ter intact jusqu'à ce que la haie ait at-
teint la hauteur prévue. Toutes les autres
pousses sont coupées à la moitié.

Couper des haies libres
Les haies libres ne sont certes pas décou-
pées selon une forme, mais elles doivent être
régulièrement coupées afin que la haie ne
devienne pas trop haute.
REMARQUE ! Voir également les figures au
verso du volet pliant pour utiliser l'appareil.
REMARQUE ! Dommages au bâti de lame
de sécurité (1).  Lors de la coupe, veillez à ne
toucher aucun objet, p. ex. clôtures métal-
liques ou tuteurs.
(Fig. H)
① coupe verticale
② coupe verticale avec bâti de lame de

sécurité incliné
③ coupe horizontale au-dessus de la tête
④ coupe horizontale à hauteur du sol
⑤ coupe horizontale à hauteur des

hanches
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Avant l'utilisation
Avant chaque utilisation, suivez les
étapes suivantes. Cela garantit une durée
d'utilisation longue et fiable.
• Inspectez les haies et buissons pour

rechercher des corps étrangers, p. ex.
grillages et câbles cachés.

• Avant chaque utilisation, contrôlez
l'appareil pour trouver des défauts tels
que des pièces détachées, usagées ou
endommagées. Vérifiez que les vis (1)
sont bien serrées dans le bâti de lame de
sécurité.

• Ne coupez pas avec un bâti de lame de
sécurité (1) émoussé ou usé, car cela sur-
charge sinon le moteur et la transmission
de votre appareil.

Mise en marche et arrêt
Conditions préalables
• Manche tubulaire monté
• Lame de sécurité réglée sur l'angle de

travail souhaité.
• Sangle de transport enfilée.

 PRUDENCE ! Tenez-vous bien en équi-
libre, tenez l’outil fermement des deux mains
et à distance de votre propre corps. Avant
l'allumage, veillez à ce que l'appareil ne
touche aucun objet.
Mise en marche (Fig. G)
1. Assurez-vous que les dispositifs de ver-

rouillage des pièces mobiles suivantes
sont verrouillés :
• Verrouillage (25) de la poignée auxi-

liaire (13).
2. Formez à partir de l'extrémité de la ral-

longe une boucle, passez la boucle dans
l'ouverture sur la poignée (17) et accro-
chez la boucle au dispositif anti-traction
(19) présent sur la poignée.

3. Branchez l'appareil au secteur.
4. Appuyez sur le verrouillage

d’enclenchement (15) et maintenez-le en-
foncé.

5. Appuyez sur l’interrupteur Marche/Arrêt
(16).
L'appareil fonctionne à vitesse maximale.

6. Relâchez le verrouillage d’enclenchement
(15).

Arrêt
1. Relâcher l’interrupteur Marche/Arrêt (16).
2. Débranchez la fiche d'alimentation de la

prise de courant si vous laissez l'appareil

sans surveillance ou si vous avez terminé
votre travail.

Déposer l'appareil
• Commencez par placer l'appareil avec la

tête du moteur sur le sol.
• Placez le dispositif de coupe sans pres-

sion sur le sol.
• En principe, n'exercez pas de pression

statique sur le dispositif de coupe.

Transport
Consignes relatives au transport de
l'appareil :
• Éteignez l'appareil et débranchez sa fiche

de la prise de courant. Assurez-vous que
toutes les pièces en mouvement sont à
l'arrêt complet.

• Pendant le transport, le protège-lame (22)
doit toujours être installé.

• Portez l'appareil à deux mains avec le
dispositif de coupe orienté vers l'arrière,
une main sur la poignée (17) et l'autre sur
la surface de préhension isolée (28).

Nettoyage, entretien et
stockage

 AVERTISSEMENT ! Électrocution !
Risque de blessures lié au démarrage invo-
lontaire de l'appareil. Protégez-vous lors des
travaux de maintenance et de nettoyage.
Éteignez l’appareil et débranchez sa fiche
d’alimentation de la prise de courant.
Faites effectuer les travaux de réparation et
de maintenance qui ne sont pas mentionnés
dans cette notice par notre Centre de ser-
vice après-vente. Utilisez exclusivement des
pièces de rechange d'origine.
Nettoyage

 AVERTISSEMENT ! Électrocution ! Ne
nettoyez jamais l’appareil au jet d’eau.
REMARQUE ! Risque de dommages. Les
substances chimiques peuvent attaquer les
pièces en plastique de l’appareil. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ou solvants.
• Maintenez propre la fente d’aération,

le carter du moteur et les poignées de
l’appareil. Utilisez pour cela un chiffon hu-
mide ou une brosse.
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Maintenance
Nettoyer et entretenir le bâti de lame de
sécurité
Outils et moyens auxiliaires nécessaires
(non fourni)
• Chiffon
• Huile d'entretien en spray
Entretien après chaque utilisation
• Retirez les restes de coupe coincés.
• Nettoyez le bâti de lame de sécurité (1)

avec un chiffon imbibé d'huile.
• Entretenez le bâti de lame de sécurité (1)

avec de l'huile d'entretien en spray.
Stockage
Rangez toujours l'appareil et les accessoires
dans un état :
• propre
• sec
• à l'abri de la poussière
• avec le protège-lame (22) inséré sur le bâ-

ti de lame de sécurité (1)
• à l'horizontale ou sécurisé contre les

chutes
• hors de portée des enfants

Recyclage/protection de
l'environnement
Introduisez l’appareil, les accessoires et
l’emballage dans un circuit de recyclage res-
pectueux de l’environnement.

Les appareils électriques ne doivent
pas être jetés avec les déchets mé-
nagers.

Le symbole de la poubelle sur roues barrée
d’une croix signifie que ce produit ne doit
pas être éliminé comme déchet municipal
non trié à la fin de sa vie utile.
Directive 2012/19/UE sur les déchets
d’équipements électriques et électro-
niques :
les consommateurs sont légalement
tenus de recycler, dans le respect de
l’environnement, les équipements électriques
et électroniques arrivés en fin de vie. Cela
permet de garantir une valorisation écolo-
gique et respectueuse des ressources.
Suivant la transposition en droit national,
vous pouvez disposer des possibilités sui-
vantes :
• Restitution à un point de vente,
• Restitution à un point de collecte officiel,
• Renvoi au fabricant / au distributeur.
Ne sont pas concernés les accessoires qui
accompagnent les appareils usagés et les
moyens auxiliaires sans composants élec-
triques.

Cet appareil se 
recycle

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 

FR

Le produit est recyclable, est soumis à une
responsabilité élargie du fabricant et est col-
lecté dans le cadre du tri sélectif.

Portez le carton à un point de recy-
clage.

Dépannage
Le tableau suivant vous aide à éliminer les petites pannes :
Problème Cause possible Dépannage

Absence de tension de réseau Contrôler la prise de courant,
le câble d'alimentation, la fiche
d'alimentation, le fusible, et le
cas échéant, faire réparer par
un électricien.

Interrupteur Marche/Arrêt (16)
défectueux

L'appareil ne démarre pas

Défaut du moteur

Adressez-vous au Centre de
SAV.
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Problème Cause possible Dépannage
Mauvais contact interneL'outil fonctionne avec des in-

terruptions Interrupteur Marche/Arrêt (16)
défectueux

Adressez-vous au Centre de
SAV.

Bâti de lame de sécurité (1)
émoussé
Le bâti de lame de sécurité (1)
présente des éraflures.

Aiguiser le bâti de lame de
sécurité ou faire remplacer
(centre de SAV)

Le bâti de lame de sécurité (1)
chauffe.

Trop de frottement à cause du
manque de graissage

Huiler le bâti de lame de sécu-
rité (1)

Trop de frottement à cause du
manque de graissage

Huiler le bâti de lame de sécu-
rité (1)

Bâti de lame de sécurité en-
crassé

Nettoyer le bâti de lame de sé-
curité

Bâti de lame de sécurité (1)
émoussé

Aiguiser le bâti de lame de
sécurité ou faire remplacer
(centre de SAV)

Mauvais résultat de coupe

Mauvaise technique de coupe Travailler avec l'appareil,
p. 12

Pièces de rechange et accessoires
Vous obtiendrez des pièces de rechange et accessoires à l’adresse
www.grizzlytools.shop. En cas de problèmes lors de la passation de votre commande,
contactez-nous via notre boutique en ligne. Pour toute autre question, adressez-vous à :
Service-Center, p. 18
Les pièces détachées indispensables à l’utilisation du produit sont disponibles pendant la du-
rée de la garantie du produit.

Pos. n° Désignation N° de com-
mande

1 Bâti de lame de sécurité 91110416
13+27 Poignée auxiliaire+Boulon rotatif en étoile 91110410

20 Sangle de transport 91110411
22 Protège-lame 91110417
23 Lunettes de protection 91102887

Service
Garantie
Chère cliente, cher client,
ce produit bénéficie d’une garantie de 3 ans,
valable à compter de la date d’achat. En cas
de manques constatés sur ce produit, vous
disposez des droits légaux contre le vendeur
du produit. Ces droits légaux ne sont pas
limités par notre garantie présentée par la
suite.
Article L217-4 du Code de la consomma-
tion – Le vendeur livre un bien conforme au

contrat et répond des défauts de conformité
existant lors de la délivrance.
Il répond également des défauts de confor-
mité résultant de l’emballage, des instruc-
tions de montage ou de l‘installation lorsque
celle-ci a été mise à sa charge par le contrat
ou a été réalisée sous sa responsabilité.
Article L217-5 du Code de la consomma-
tion – Le bien est conforme au contrat :
1. S’il est propre à l’usage habituellement

attendu d’un bien semblable et, le cas
échéant’:
• s’il correspond à la description don-

née par le vendeur et posséder les

https://www.grizzlytools.shop
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qualités que celui-ci a présentées à
l’acheteur sous forme d’échantillon ou
de modèle ;

• s’il présente les qualités qu’un ache-
teur peut légitimement attendre eu
égard aux déclarations publiques
faites par le vendeur, par le producteur
ou par son représentant, notamment
dans la publicité ou l’étiquetage ;

2. Ou s’il présente les caractéristiques dé-
finies d’un commun accord par les par-
ties ou être propre à tout usage spé-
cial recherché par l’acheteur, porté à la
connaissance du vendeur et que ce der-
nier a accepté.

Article L217-16 du Code de la consom-
mation –Lorsque l’acheteur demande au
vendeur, pendant le cours de la garantie
commerciale qui lui a été consentie lors de
l’acquisition ou de la réparation d’un bien
meuble, une remise en état couverte par la
garantie, toute période d’immobilisation d’au
moins sept jours vient s’ajouter à la durée de
la garantie qui restait à courir. 
Cette période court à compter de la de-
mande d’intervention de l’acheteur ou de la
mise à disposition pour réparation du bien en
cause, si cette mise à disposition est posté-
rieure à la demande d’intervention.
Indépendamment de la garantie commer-
ciale souscrite, le vendeur reste tenu des
défauts de conformité du bien et des vices
rédhibitoires dans les conditions prévues
aux articles L217-4 à L217-13 du Code de la
consommation et aux articles 1641 à 1648 et
2232 du Code Civil.
Article L217-12 du Code de la consomma-
tion– L’action résultant du défaut de confor-
mité se prescrit par deux ans à compter de
la délivrance du bien.
Conditions de garantie
Le délai de garantie débute avec la date
d’achat. Veuillez conserver soigneusement
le ticket de caisse original. En effet, ce do-
cument vous sera réclamé comme preuve
d’achat. Si un défaut de matériel ou un dé-
faut de fabrication se présente au cours des
trois ans suivant la date d’achat de ce pro-
duit, nous réparons gratuitement ou rempla-
çons ce produit – selon notre choix. Cette
garantie suppose que l’appareil défectueux
et le justificatif d’achat (ticket de caisse)
nous soient présentés durant cette délai de
trois ans et que la nature du manque et la

manière dont celui-ci est apparu soient expli-
cités par écrit dans un bref courrier.
Si le défaut est couvert par notre garantie, le
produit vous sera retourné, réparé ou rem-
placé par un neuf. Aucune nouvelle délai de
garantie ne débute à la date de la réparation
ou de l’échange du produit.
Durée de garantie et demande légale en
dommages-intérêts
La durée de garantie n’est pas prolongée
par la garantie. Ce point s’applique aus-
si aux pièces remplacées et réparées. Les
dommages et les manques éventuellement
constatés dès l’achat doivent immédiate-
ment être signalés après le déballage. A
l’expiration du délai de garantie les répa-
rations occasionnelles sont à la charge de
l’acheteur.
Volume de la garantie
L’appareil a été fabriqué avec soin, selon de
sévères directives de qualité et il a été entiè-
rement contrôlé avant la livraison.
La garantie s’applique aux défauts de maté-
riel ou aux défauts de fabrication. Cette ga-
rantie ne s’étend pas aux parties du produit
qui sont exposées à une usure normale et
peuvent être donc considérées comme des
pièces d’usure (par ex. Bâti de lame de sé-
curité) ou pour des dommages affectant les
parties fragiles.
Cette garantie est nulle si l’appareil a été en-
dommagé, mal utilisé ou non entretenu. Il
en va de même pour des dommages pro-
voqués par l’eau, le gel, la foudre ou le feu
ou un transport inadapté. Pour une utilisa-
tion appropriée du produit, il faut impérative-
ment respecter toutes les instructions citées
dans le manuel de l’opérateur. Les actions et
les domaines d’utilisation déconseillés dans
la notice d’utilisation ou vis-à-vis desquels
une mise en garde est émise, doivent abso-
lument être évités.
L’appareil est destiné à un usage privé uni-
quement et non à un usage commercial. La
garantie est nulle en cas de mauvaise uti-
lisation et de manipulation inappropriée,
d'usage de la force et d'interventions qui
n'ont pas été effectuées par notre centre de
service agréé.
Les pièces détachées indispensables à
l’utilisation du produit sont disponibles pen-
dant la durée de la garantie du produit.
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Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison
des défauts cachés de la chose vendue qui
la rendent impropre à l’usage auquel on
la destine, ou qui diminuent tellement cet
usage que l’acheteur ne l’aurait pas acquise,
ou n’en aurait donné qu’un moindre prix, s’il
les avait connus.
Article 1648 1er alinéa du Code civil
L’action résultant des vices rédhibitoires doit
être intentée par l’acquéreur dans un délai
de deux ans à compter de la découverte du
vice.
Marche à suivre dans le cas de garantie
Pour garantir un traitement rapide de votre
demande, veuillez suivre les instructions
suivantes :
• Tenez vous prêt à présenter, sur de-

mande, le ticket de caisse et le numé-
ro d’article (IAN 478549_2410) comme
preuve d’achat.

• Vous trouverez le numéro d’article sur la
plaque signalétique du produit, d’une gra-
vure sur le produit, de la page de titre du
mode d’emploi (en bas à gauche) ou sur
l’autocollant au dos ou en dessous du
produit.

• Si des erreurs de fonctionnement ou
d'autres défauts apparaissent, contactez
d'abord le centre de service désigné ci-
dessous par téléphone ou utilisez notre
formulaire de contact, que vous trouve-
rez sur parkside-diy.com dans la catégo-
rie Service.

• En cas de produit défectueux vous pou-
vez, après contact avec notre service
clients, envoyer le produit, franco de port
à l’adresse de service après-vente indi-
quée, accompagné du justificatif d’achat
(ticket de caisse) et en indiquant quelle
est la nature du défaut et quand celui-ci
s’est produit. Pour éviter des problèmes
d’acceptation et des frais supplémen-
taires, utilisez absolument seulement
l’adresse qui vous est donnée. Assurez-
vous que l’expédition ne se fait pas en
port dû, comme marchandises encom-
brantes, envoi express ou autre taxe spé-
ciale. Veuillez renvoyer l’appareil, y com-
pris tous les accessoires livrés lors de
l’achat et prenez toute mesure pour avoir
un emballage de transport suffisamment
sûr.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Sur le site  parkside-diy.com, vous pouvez
consulter et télécharger ce manuel et
bien d'autres. Ce QR code vous permet
d'accéder directement au site  parkside-
diy.com. Sélectionnez votre pays et
recherchez les modes d'emploi à l'aide
du masque de recherche. En saisissant la
référence produit (IAN) 478549_2410, vous
pourrez ouvrir votre mode d'emploi.
Service de réparation
Pour les réparations ne relevant pas de la
garantie, adressez-vous au Centre de SAV.
Il vous établira volontiers un devis.
• Nous pouvons traiter uniquement les ap-

pareils qui ont été expédiés avec un em-
ballage et un affranchissement suffisants. 
Remarque : Veuillez envoyer votre ap-
pareil nettoyé en indiquant le défaut à
l'adresse connue du Centre de SAV.

• Ne seront pas acceptés les appareils en-
voyés en port dû ainsi que les appareils
envoyés comme produits encombrants,
en express ou par tout autre mode de
transport spécial.

• Nous recyclons gratuitement vos appa-
reils défectueux que vous nous renvoyez.

Service-Center
FR

Service France
Tel.:  0800 907612 
Formulaire de contact à
parkside-diy.com 
IAN 478549_2410

https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
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Importateur
Veuillez noter que l’adresse suivante n’est
pas une adresse de service après-vente.
Contactez d’abord le Centre de SAV cité ci-
dessus.
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
ALLEMAGNE
www.grizzlytools.de

Traduction de la déclaration UE de conformité originale
Produit: Taille-haies à manche long
Modèle: PEHSL 710 A1
Número de serie: 000001 - 118400
L’objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme à la législation d’harmonisation de
l’Union applicable:

2006/42/EC •  2014/30/EU •  2000/14/EC & 2005/88/EC •  2011/65/EU & (EU) 2015/863
L’objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme à la directive 2011/65/EU du Parlement
européen et du Conseil du 8 juin 2011 relative à la limitation de l’utilisation de certaines sub-
stances dangereuses dans les équipements électriques et électroniques.
Pour assurer la conformité, les normes harmonisées et les normes et réglementations natio-
nales suivantes ont été appliquées :

EN 62841-1:2015/A11:2022 • EN 62841-4-2:2019/A11:2022
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 • EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 55014-1:2021 • EN IEC 55014-2:2021 • EN IEC 63000:2018
Conformément à la directive 2000/14/EC relative aux émissions sonores, il est confirmé ce qui
suit : Niveau de puissance acoustique (LWA)
– mesuré: 99,1 dB; 
– garanti: 101 dB
Procédure appliquée pour l'évaluation de la conformité conformément à la directive
2000/14/EC, annexe V.
La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
ALLEMAGNE
30.04.2025 Christian Frank

Mandataire de documentation
 

https://www.grizzlytools.de/de
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihrer neu-
en Langstiel-Heckenschere (nachfolgend
Gerät oder Elektrowerkzeug genannt).
Sie haben sich damit für ein hochwertiges
Gerät entschieden. Dieses Gerät wurde wäh-
rend der Produktion auf Qualität geprüft und
einer Endkontrolle unterzogen. Die Funkti-
onsfähigkeit Ihres Gerätes ist somit sicherge-
stellt.
Es ist nicht auszuschließen, dass sich in Ein-
zelfällen am oder im Gerät Restmengen von
Schmierstoffen befinden. Dies ist kein Man-
gel oder Defekt und kein Grund zur Besorg-
nis.

 
Die Betriebsanleitung ist Bestandteil dieses
Geräts. Sie enthält wichtige Hinweise für Si-
cherheit, Gebrauch und Entsorgung. Lesen
Sie die Betriebsanleitung sorgfältig. Machen
Sie sich mit den Bedienteilen und dem rich-
tigen Gebrauch des Gerätes vertraut. Benut-
zen Sie das Gerät nur wie beschrieben und
für die angegebenen Einsatzbereiche. Be-
wahren Sie die Betriebsanleitung gut auf und
händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Geräts an Dritte mit aus.
Bestimmungsgemäße
Verwendung
Das Gerät ist ausschließlich für folgende Ver-
wendung bestimmt:
• Schneiden und Trimmen von Hecken, Bü-

schen und Ziersträuchern.
Das Gerät ist zum Gebrauch durch Erwach-
sene bestimmt. Jugendliche über 16 Jahre
dürfen das Gerät nur unter Aufsicht benut-
zen.
Die Benutzung des Gerätes bei Regen oder
feuchter Umgebung ist verboten.
Jede andere Verwendung, die in dieser Be-
triebsanleitung nicht ausdrücklich zugelas-
sen wird, kann eine ernsthafte Gefahr für den
Benutzer darstellen und zu Schäden am Ge-
rät führen. Der Bediener oder Nutzer des Ge-
räts ist für Unfälle oder Schäden an anderen
Menschen oder deren Eigentum verantwort-
lich. Das Gerät ist für den Einsatz im Heim-
werkerbereich bestimmt. Es wurde nicht für
den gewerblichen Dauereinsatz konzipiert.
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Bei gewerblichem Einsatz erlischt die Garan-
tie. Der Hersteller haftet nicht für Schäden,
die durch bestimmungswidrige Verwendung
oder falsche Bedienung verursacht wurden.
Lieferumfang/Zubehör
Packen Sie das Gerät aus und überprüfen
Sie den Lieferumfang.
Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial ord-
nungsgemäß.
• Langstiel-Heckenschere
• Messerschutz
• Tragegurt
• Zusatzhandgriff
• Schutzbrille
• Originalbetriebsanleitung
Übersicht

Die Abbildungen des Geräts
finden Sie auf der vorderen
und hinteren Ausklappseite.

1 Sicherheitsmesserbalken
2 Getriebegehäuse
3 Hebel
4 Rasthebel
5 Handgriff zur Verstellung des Messer-

balkens
6 vorderer Rohrschaft
7 Sicherung, vorderer Rohrschaft
8 Drehstern, mittlerer Rohrschaft
9 mittlerer Rohrschaft

10 Sicherung, mittlerer Rohrschaft
11 Drehstern, Rohrschaft am Handgriff
12 Rohrschaft am Handgriff
13 Zusatzhandgriff
14 Entriegelung
15 Einschaltsperre
16 Ein-/Ausschalter
17 Handgriff
18 Netzanschlussleitung
19 Zugentlastung
20 Tragegurt
21 Öse
22 Messerschutz
23 Schutzbrille

(Abb. A)
24 Abdeckkappe

(Abb. B)
25 Verriegelung
26 Beilagscheibe
27 Drehstern, Zusatzhandgriff

(Abb. E)
28 isolierte Grifffläche
29 Schraube

(Abb. F)
30 Schlüssellochbohrung

Funktionsbeschreibung
Das Gerät besitzt als Antrieb einen Elektro-
motor. Als Schneideinrichtung besitzt das
Gerät einen doppelseitigen Sicherheitsmes-
serbalken. Beim Schneidvorgang bewegen
sich die Schneidzähne linear hin und her. Der
Anschlagschutz an der Spitze des Sicher-
heitsmesserbalkens verhindert unangeneh-
me Rückschläge beim Auftreffen auf Wände,
Zäune usw. Zum Schutz des Bedieners kann
das Gerät nur mit gedrücktem Sicherheits-
schalter betätigt werden. Die Funktion der
Bedienteile entnehmen Sie bitte den nachfol-
genden Beschreibungen.
Technische Daten
Langstiel-Heckenschere ..... PEHSL 710 A1
Bemessungsspannung U 230-240 V∼, 50 Hz
Bemessungsaufnahme P .....................710 W
Gewicht mit Zubehör ......................... ≈4,9 kg
Leerlaufdrehzahl n0 ..................... 1000 min−1
Schutzklasse ..............⧈ II (Doppelisolierung)
Schutzart ................................................ IPX0
Schnittlänge ......................................410 mm
Astdurchmesser ................................<15 mm
Schalldruckpegel LpA ......90,5 dB; KpA=3 dB
Schallleistungspegel LWA
– gemessen ............... 99,1 dB; KWA=2,10 dB
– garantiert ......................................... 101 dB
Vibration ah
– Handgriff .................. 3,33 m/s²; K=1,5 m/s²
– isolierte Grifffläche ... 3,41 m/s²; K=1,5 m/s²
Lärm- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend den in der Konformitätserklärung ge-
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nannten Normen und Bestimmungen ermit-
telt.
Der angegebene Schwingungsgesamtwert
und der angegebene Geräuschemissions-
wert sind nach einem genormten Prüfverfah-
ren gemessen worden und können zum Ver-
gleich eines Elektrowerkzeugs mit einem an-
deren verwendet werden. Der angegebene
Schwingungsgesamtwert und der angegebe-
ne Geräuschemissionswert können auch zu
einer vorläufigen Einschätzung der Belastung
verwendet werden.

 WARNUNG! Die Schwingungs- und Ge-
räuschemissionen können während der tat-
sächlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs
von dem Angabewert abweichen, abhängig
von der Art und Weise, in der das Elektro-
werkzeug verwendet wird. Es ist notwendig,
Sicherheitsmaßnahmen zum Schutz des Be-
dieners festzulegen, die auf einer Abschät-
zung der Schwingungsbelastung während
der tatsächlichen Benutzungsbedingungen
beruhen (hierbei sind alle Anteile des Be-
triebszyklus zu berücksichtigen, beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug
abgeschaltet ist, und solche, in denen es
zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung
läuft).

Sicherheitshinweise
Dieser Abschnitt behandelt die grundlegen-
den Sicherheitshinweise beim Gebrauch des
Geräts.
Bedeutung der Sicherheits-
hinweise

 GEFAHR! Wenn Sie diesen Sicherheits-
hinweis nicht befolgen, tritt ein Unfall ein.
Die Folge ist schwere Körperverletzung oder
Tod.

 WARNUNG! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt möglicher-
weise ein Unfall ein. Die Folge ist möglicher-
weise schwere Körperverletzung oder Tod.

 VORSICHT! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt ein Unfall
ein. Die Folge ist möglicherweise leichte oder
mittelschwere Körperverletzung.
HINWEIS! Wenn Sie diesen Sicherheitshin-
weis nicht befolgen, tritt ein Unfall ein. Die
Folge ist möglicherweise ein Sachschaden.

Bildzeichen und Symbole
Bildzeichen auf dem Gerät

Betriebsanleitung lesen

Elektrogeräte gehören nicht in den
Hausmüll.

Achtung!

Gehörschutz benutzen

Augenschutz benutzen

Kopfschutz benutzen

Schutzhandschuhe benutzen

Fußschutz benutzen

Schutzkleidung benutzen
Lange Haare nicht offen tragen. Be-
nutzen Sie ein Haarnetz.
Die Benutzung des Gerätes bei Re-
gen oder feuchter Umgebung ist ver-
boten.
Umstehende Personen vom Gerät
fernhalten
Herabfallende Gegenstände, insbe-
sondere beim Schnitt über Kopfhöhe

Schutzklasse II (Doppelisolierung)

Verletzungsgefahr durch laufende
Messer
Ziehen Sie sofort den Netzstecker,
wenn das Netzkabel beschädigt, ver-
wickelt oder durchtrennt wurde.

Lebensgefahr durch Stromschlag!
Halten Sie sich mindestens 10 m von
Überlandleitungen fern.
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Heiße Oberfläche

Garantierter Schallleistungspegel
LWA in dB.

 410 mm Schnittlänge
Skala Handgriff verstellen 45°/
90°

Bildzeichen in der Betriebsanleitung
Achtung!

Allgemeine Sicherheitshinweise
für Elektrowerkzeuge

 WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheits-
hinweise, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses
Elektrowerkzeug versehen ist. Versäum-
nisse bei der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen können elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verur-
sachen. Bewahren Sie alle Sicherheitshin-
weise und Anweisungen für die Zukunft
auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwende-
te Begriff „Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf
netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netz-
leitung) oder auf akkubetriebene Elektro-
werkzeuge (ohne Netzleitung).
1. Arbeitsplatzsicherheit
a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber

und gut beleuchtet. Unordnung oder
unbeleuchtete Arbeitsbereiche können zu
Unfällen führen.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgefährdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Flüssigkei-
ten, Gase oder Stäube befinden. Elek-
trowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dämpfe entzünden kön-
nen.

c) Halten Sie Kinder und andere Perso-
nen während der Benutzung des Elek-
trowerkzeuges fern. Bei Ablenkung kön-
nen Sie die Kontrolle über das Elektro-
werkzeug verlieren.

2. Elektrische Sicherheit
a) Der Anschlussstecker des Elektro-

werkzeugs muss in die Steckdose

passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verändert werden. Verwenden
Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveränderte Stecker und passen-
de Steckdosen verringern das Risiko ei-
nes elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Körperkontakt mit ge-
erdeten Oberflächen wie von Roh-
ren, Heizungen, Herden und Kühl-
schränken. Es besteht ein erhöhtes Ri-
siko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr
Körper geerdet ist.

c) Halten Sie das Elektrowerkzeug von
Regen oder Nässe fern. Das Eindringen
von Wasser in ein Elektrowerkzeug er-
höht das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

d) Zweckentfremden Sie die Anschluss-
leitung nicht, um das Elektrowerkzeug
zu tragen, aufzuhängen oder um den
Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung fern
von Hitze, Öl, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Teilen. Beschädig-
te oder verwickelte Anschlussleitungen
erhöhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlängerungsleitungen, die auch für
den Außenbereich geeignet sind. Die
Anwendung einer für den Außenbereich
geeigneten Verlängerungsleitung verrin-
gert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeu-
ges in feuchter Umgebung nicht ver-
meidbar ist, verwenden Sie einen Feh-
lerstromschutzschalter. Der Einsatz ei-
nes Fehlerstromschutzschalters vermin-
dert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

3. Sicherheit von Personen
a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie dar-

auf, was Sie tun, und gehen Sie mit
Vernunft an die Arbeit mit einem Elek-
trowerkzeug. Benutzen Sie kein Elek-
trowerkzeug, wenn Sie müde sind oder
unter Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Mo-
ment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaf-
ten Verletzungen führen.
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b) Tragen Sie persönliche Schutzausrüs-
tung und immer eine Schutzbrille. Das
Tragen persönlicher Schutzausrüstung,
wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheits-
schuhe, Schutzhelm oder Gehörschutz,
je nach Art und Einsatz des Elektrowerk-
zeugs, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtig-
te Inbetriebnahme. Vergewissern Sie
sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den Akku
anschließen, es aufnehmen oder tra-
gen. Wenn Sie beim Tragen des Elektro-
werkzeugs den Finger am Schalter haben
oder das Elektrowerkzeug eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschließen,
kann dies zu Unfällen führen.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschlüssel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein
Werkzeug oder Schlüssel, der sich in ei-
nem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen
führen.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Körper-
haltung. Sorgen Sie für einen siche-
ren Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch können Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situa-
tionen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tra-
gen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange
Haare können von sich bewegenden Tei-
len erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangein-
richtungen montiert werden können,
sind diese anzuschließen und richtig
zu verwenden. Verwendung einer Staub-
absaugung kann Gefährdungen durch
Staub verringern.

h) Wiegen Sie sich nicht in falscher Si-
cherheit und setzen Sie sich nicht über
die Sicherheitsregeln für Elektrowerk-
zeuge hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektro-
werkzeug vertraut sind. Achtloses Han-
deln kann binnen Sekundenbruchteilen
zu schweren Verletzungen führen.

4. Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

a) Überlasten Sie das Elektrowerkzeug
nicht. Verwenden Sie für Ihre Arbeit
das dafür bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug ar-
beiten Sie besser und sicherer im ange-
gebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
dessen Schalter defekt ist. Ein Elek-
trowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lässt, ist gefährlich und
muss repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steck-
dose und/oder entfernen Sie einen ab-
nehmbaren Akku, bevor Sie Geräteein-
stellungen vornehmen, Einsatzwerk-
zeugteile wechseln oder das Elektro-
werkzeug weglegen. Diese Vorsichts-
maßnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeugs.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektro-
werkzeuge außerhalb der Reichweite
von Kindern auf. Lassen Sie keine Per-
sonen das Elektrowerkzeug benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder
diese Anweisungen nicht gelesen ha-
ben. Elektrowerkzeuge sind gefährlich,
wenn sie von unerfahrenen Personen be-
nutzt werden.

e) Pflegen Sie das Elektrowerkzeug und
Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. Kon-
trollieren Sie, ob bewegliche Teile ein-
wandfrei funktionieren und nicht klem-
men, ob Teile gebrochen oder so be-
schädigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeinträchtigt ist.
Lassen Sie beschädigte Teile vor dem
Einsatz des Elektrowerkzeugs reparie-
ren. Viele Unfälle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf
und sauber. Sorgfältig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und
sind leichter zu führen.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zu-
behör, Einsatzwerkzeuge usw. ent-
sprechend diesen Anweisungen. Be-
rücksichtigen Sie dabei die Arbeitsbe-
dingungen und die auszuführende Tä-
tigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerk-
zeugen für andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu gefährlichen Si-
tuationen führen.



DE AT CH

25

h) Halten Sie Griffe und Griffflächen tro-
cken, sauber und frei von Öl und Fett.
Rutschige Griffe und Griffflächen erlau-
ben keine sichere Bedienung und Kon-
trolle des Elektrowerkzeugs in unvorher-
gesehenen Situationen.

5. Service
a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur

von qualifiziertem Fachpersonal und
nur mit Original-Ersatzteilen reparie-
ren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten
bleibt.

Sicherheitshinweise für
Heckenscheren
a. Verwenden Sie die Heckenschere

nicht bei schlechtem Wetter, beson-
ders nicht bei Gewittergefahr. Dies ver-
ringert die Gefahr von einem Blitz getrof-
fen zu werden.

b. Halten Sie jegliche Netzleitungen aus
dem Schnittbereich fern. Leitungen
können in Hecken oder Büschen verbor-
gen sein und versehentlich durch das
Messer angeschnitten werden.

c. Tragen Sie Gehörschutz. Geeignete
persönliche Schutzausrüstung verringert
das Risiko einer Hörminderung.

d. Halten Sie die Heckenschere nur an
den isolierten Griffflächen, da das
Schneidmesser verborgene Strom-
leitungen oder das eigene Netzkabel
treffen kann. Der Kontakt der Messer mit
einer spannungsführenden Leitung kann
auch metallene Geräteteile unter Span-
nung setzen und zu einem elektrischen
Schlag führen.

e. Halten Sie alle Körperteile vom Mes-
ser fern. Versuchen Sie nicht, bei lau-
fenden Messern Schnittgut zu entfer-
nen oder zu schneidendes Material
festzuhalten. Die Messer bewegen sich
nach dem Ausschalten des Schalters
weiter. Ein Moment der Unachtsamkeit
bei Benutzung der Heckenschere kann
zu schweren Verletzungen führen.

f. Stellen Sie sicher, dass alle Schal-
ter ausgeschaltet sind und der Netz-
stecker gezogen ist, bevor Sie eige-
klemmtes Schnittgut entfernen oder
die Heckenschere warten. Ein unerwar-
teter Betrieb der Heckenschere beim Ent-
fernen von eingeklemmten Material oder

bei der Wartung kann zu ernsthaften Ver-
letzungen führen.

g. Tragen Sie die Heckenschere am Griff
bei stillstehendem Messer und ach-
ten Sie darauf, keinen Schalter zu be-
tätigen. Das richtige Tragen der Hecken-
schere verringert die Gefahr des unbeab-
sichtigten Betriebs und eine dadurch ver-
ursachte Verletzung durch das Messer.

h. Bei Transport oder Aufbewahrung der
Heckenschere stets die Abdeckung
über die Messer ziehen. Sachgemäßer
Umgang mit der Heckenschere verringert
die Verletzungsgefahr durch das Messer.

Sicherheitshinweise für Heckenscheren
mit verlängerter Reichweite
a. Tragen Sie bei Überkopfarbeiten mit

der Heckenschere mit verlängerter
Reichweite Kopfschutz. Herabfallende
Bruchstücke können zu schweren Verlet-
zungen führen.

b. Bedienen Sie die Heckenschere mit
verlängerter Reichweite immer mit bei-
den Händen. Halten Sie die Hecken-
schere mit verlängerter Reichweite mit
beiden Händen um den Verlust der Kon-
trolle zu vermeiden.

c. Verringern Sie die Gefahr eines tödli-
chen Stromschlags, indem Sie die He-
ckenschere mit verlängerter Reich-
weite niemals in der Nähe von Stark-
stromleitungen benutzen. Die Berüh-
rung von oder die Benutzung in der Nähe
von Starkstromleitungen kann zu schwe-
ren Verletzungen oder tödlichem Strom-
schlag führen.

Zusätzliche Sicherheitshinweise für
Heckenscheren
• Tragen Sie zu Ihrer eigenen Sicherheit

persönliche Schutzausrüstung:

  
• Augenschutz benutzen
• Gehörschutz benutzen
• Schutzhandschuhe benutzen

• Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung wie
festes Schuhwerk mit rutschfester Sohle
und eine robuste, lange Hose.

• Tragen Sie keine lange Kleidung oder
Schmuck, da diese von sich bewegenden
Teilen erfasst werden können.
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• Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn Sie
barfuß gehen oder offene Sandalen tra-
gen.

• Das Gerät ist zum Gebrauch durch Er-
wachsene bestimmt. Jugendliche über 16
Jahre dürfen das Gerät nur unter Aufsicht
benutzen.

• Schließen Sie das Gerät nur an eine
Steckdose mit Fehlerstrom-Schutzein-
richtung (RCD) mit einem Bemessungs-
fehlerstrom von nicht mehr als 30 mA an.

• Wenn die Netzanschlussleitung dieses
Gerätes beschädigt ist, muss sie vom
Hersteller oder seinem Vertreter ersetzt
werden, um Sicherheitsgefährdungen zu
vermeiden. Wenden Sie sich an das Ser-
vice-Center.

• Das Gerät ist für das Schneiden von
Hecken vorgesehen. Mit dem Gerät
keine Zweige, hartes Holz oder ande-
res schneiden. Das Gerät könnte be-
schädigt werden.

• Halten Sie beim Arbeiten das Gerät im-
mer mit beiden Händen und mit Ab-
stand vom eigenen Körper gut fest. Da-
durch können Sie das Gerät in unerwarte-
ten Situationen besser kontrollieren.

• Tragen Sie beim Arbeiten mit dem Ge-
rät geeignete Kleidung und Arbeits-
handschuhe. Fassen Sie das Gerät nie
am Schneidmesser an oder heben es
am Schneidmesser auf. Der Kontakt mit
dem Schneidmesser kann zu Verletzun-
gen führen.

• Benutzen Sie das Gerät nicht in der
Nähe von entzündbaren Flüssigkeiten
oder Gasen. Bei Kurzschluss besteht
Brand- und Explosionsgefahr.

• Stellen Sie immer sicher, dass sich das
Gerät ordnungsgemäß in einer der vorge-
gebenen Arbeitspositionen befindet, be-
vor sie das Gerät starten.

• Die Messer sind regelmäßig auf Abnut-
zung zu kontrollieren und nachschlei-
fen zu lassen. Stumpfe Messer überlas-
ten das Gerät. Daraus resultierende Schä-
den unterliegen nicht der Garantie.

• Schalten Sie das Gerät aus und ziehen
Sie den Anschlussstecker aus der Steck-
dose. Vergewissern Sie sich, dass alle
sich bewegenden Teile zum vollständigen
Stillstand gekommen sind
• wann immer Sie das Gerät verlassen

• bevor Sie Blockierungen entfernen
oder Verstopfungen beseitigen

• bevor Sie das Gerät überprüfen, reini-
gen oder Arbeiten an ihm durchführen

• bevor Sie die Arbeitsposition der
Schneideinrichtung einstellen

• Falls die Schneideinrichtung einen
Fremdkörper berührt oder das Gerät an-
fängt, ungewöhnlich stark zu vibrieren, ist
eine sofortige Überprüfung erforderlich:
• untersuchen Sie auf lose Teile und zie-

hen sie diese fest an
• suchen Sie nach Beschädigungen
• tauschen Sie beschädigte Teile gegen

gleichwertige oder lassen Sie das Ge-
rät reparieren.

• Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst
zu reparieren, es sei denn, Sie besit-
zen hierfür eine Ausbildung. Sämtliche
Arbeiten, die nicht in dieser Betriebs-
anleitung angegeben werden, dürfen
nur von unserem Service-Center aus-
geführt werden. Viele Unfälle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten Geräten.

• Verwenden Sie ausschließlich Zube-
hör, welches von PARKSIDE empfohlen
wurde. Ungeeignetes Zubehör kann zu
elektrischem Schlag oder Feuer führen.

Restrisiken
Auch wenn Sie dieses Gerät vorschriftsmä-
ßig bedienen, bleiben immer Restrisiken be-
stehen. Folgende Gefahren können im Zu-
sammenhang mit der Bauweise und Ausfüh-
rung dieses Gerätes auftreten:
• Augenschäden, falls kein geeigneter Au-

genschutz getragen wird.
• Gehörschäden, falls kein geeigneter Ge-

hörschutz getragen wird.
• Gesundheitsschäden, die aus Hand-Arm-

Schwingungen resultieren, falls das Gerät
über einen längeren Zeitraum verwendet
wird oder nicht ordnungsgemäß geführt
und gewartet wird.

• Schnittverletzungen
 WARNUNG! Gefahr durch elektromagne-

tisches Feld, das während das Gerät im Be-
trieb ist, erzeugt wird. Das Feld kann unter
bestimmten Umständen aktive oder passi-
ve medizinische Implantate beeinträchtigen.
Um die Gefahr von ernsthaften oder tödli-
chen Verletzungen zu verringern, empfehlen
wir Personen mit medizinischen Implantaten
ihren Arzt und den Hersteller des medizini-
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schen Implantats zu konsultieren, bevor das
Gerät bedient wird.

Vorbereitung
 WARNUNG! Verletzungsgefahr durch un-

gewollt anlaufendes Gerät. Stecken Sie den
Anschlussstecker erst dann in die Steckdo-
se, wenn das Gerät vollständig für den Ein-
satz vorbereitet ist.
Bedienteile
Lernen Sie vor dem ersten Betrieb des Ge-
räts die Bedienteile kennen.
• Hebel (3)

Entriegelt/Verriegelt die Winkelverstellung
des Sicherheitsmesserbalkens (1).

• Entriegelung (14)
Entriegelt/Verriegelt die Winkelverstellung
des Handgriffes (17).

• Einschaltsperre (15)
• Sperrt den Ein-/Ausschalter gegen un-

beabsichtigte Betätigung.
• Entsperren: Drücken

• Ein-/Ausschalter (16)
• Einschalten: Drücken
• Ausschalten: Loslassen

Wandhalterung
Mit der Schlüssellochbohrung (30) an der
Unterseite des Gerätes können Sie den Mo-
torteil an der Wand aufhängen.
Notwendige Werkzeuge und Hilfsmittel
(nicht mitgeliefert)
• Schraube (Schraubenkopf: ⌀ 7 - 10 mm)
• entsprechender Schraubendreher
• ggf. Dübel
Wandhalterung befestigen

 WARNUNG! Personenschäden oder
Sachschäden beim Bohren.  Verwenden
Sie geeignete Suchgeräte, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspüren, oder
ziehen Sie die örtliche Versorgungsgesell-
schaft hinzu. Kontakt mit Elektroleitungen
kann zu Feuer und elektrischem Schlag füh-
ren. Beschädigung einer Gasleitung kann zur
Explosion führen. Eindringen in eine Wasser-
leitung verursacht Sachbeschädigung.
• Bringen Sie eine Schraube mit Hilfe von

Dübeln an der Wunschposition einer
Wand an.

• Lassen Sie den Schraubenkopf mit
ca. 10 mm Abstand zur Wand hervorste-
hen.

• Stellen Sie sicher, dass die Aufhängevor-
richtung für das Gewicht des Geräts aus-
gelegt ist.

• (Abb. F) Sie können das Gerät mit
der Schlüssellochbohrung (30) an die
Schraube ansetzen und das Gerät auf
Anschlag nach unten ziehen.

Rohrschaft montieren und
demontieren

 WARNUNG! Ziehen Sie vor allen Arbeiten
am Gerät die Netzanschlussleitung aus der
Steckdose.
HINWEIS! Verschrauben Sie den Drehstern
(8, 11) lediglich handfest! Die Nutzung maxi-
maler Handkraft beschädigt den Rohrschaft.
Rohrschaft montieren (Abb. A)
1. Entfernen Sie die Abdeckkappe (24) am

vorderen Rohrschaft (6).
2. Lösen Sie die Drehsterne (8, 11).
3. Optional: Schieben Sie den mittleren

Rohrschaft (9) auf den Rohrschaft am
Handgriff (12) mit einer leichten Drehbe-
wegung auf.

4. Schieben Sie den vorderen Rohrschaft
(6) auf den mittleren Rohrschaft (9) bzw.
den Rohrschaft am Handgriff (12) mit ei-
ner leichten Drehbewegung auf.
Die Sicherung (10) rastet dabei ein.

5. Fixieren Sie die Rohrelemente mit den
Drehsternen (8, 11).

Rohrschaft demontieren (Abb. A)
Die Demontage erfolgt in umgekehrter Rei-
henfolge.
Zusatzhandgriff montieren/
demontieren
Voraussetzungen
• Rohrschaft montiert
Vorgehen (Abb. B)
1. Setzen Sie den Zusatzhandgriff (13) auf

den Rohrschaft (12) auf.
2. Klappen Sie die Verriegelung (25) des Zu-

satzhandgriffes an.
3. Verschrauben Sie die Verriegelung zu-

sammen mit der Beilagscheibe (26) mit
dem Drehstern (27).
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4. Die Montage des Zusatzhandgriffes (13)
ist abhängig davon, ob der mittlere Rohr-
schaft (9) verwendet wird oder nicht.
Aufbau ohne mittleren Rohrschaft (9):
Der Zusatzhandgriff (13) muss zwischen
den beiden isolierten Griffflächen (28)
montiert werden.
Aufbau mit mittlerem Rohrschaft (9):
Der Zusatzhandgriff (13) kann je nach
Körpergröße:
• zwischen den beiden isolierten Griffflä-

chen (28)
oder

• zwischen dem Drehstern (11) und iso-
lierten Grifffläche (28) montiert werden.

Tragegurt anlegen
Notwendige Werkzeuge
• Innensechskantschlüssel (nicht mitgelie-

fert)
 WARNUNG! Tragen Sie den Gurt niemals

diagonal über Schulter und Brust, sondern
nur auf einer Schulter, dadurch können Sie in
Gefahr das Gerät schnell vom Körper entfer-
nen.
Tragegurt anlegen
1. Legen Sie den Tragegurt (20) über eine

Schulter.
2. Stellen Sie die Gurtlänge so ein, dass

sich der Karabinerhaken etwa 10 cm un-
terhalb der Hüfte befindet.

3. Befestigen Sie den Karabinerhaken an
der Öse (21).

Öse verschieben (Abb. E)
Verschieben Sie die Öse (21), um das Ge-
wicht des Gerätes besser zu verteilen.
1. Lösen Sie die Schraube (29) an der Öse

(21).
2. Schieben Sie die Öse an die passende

Stelle.
3. Ziehen Sie die Schraube wieder an.
Sicherheitsmesserbalken
ausschwenken
Voraussetzungen
• Messerschutz aufgesetzt
• Rohrschaft montiert
Vorgehen (Abb. C)
1. Entriegeln und halten Sie den Hebel (3).

2. Drücken Sie gleichzeitig den Rasthebel
(4), um die Fixierung des Sicherheitsmes-
serbalkens (1) zu lösen.

3. Drehen Sie den Sicherheitsmesserbalken
(1) mit Hilfe des Handgriff zur Verstellung
des Messerbalkens (5) in die gewünschte
Position. 
Es sind 9 Positionen möglich.

4. Lassen Sie den Hebel (3) los.
Achten Sie darauf, dass der Hebel (3)
wieder in seine Ausgangsposition zurück-
schnappt.

5. Prüfen Sie, ob der Sicherheitsmesserbal-
ken (1) in der gewählten Position einge-
rastet ist.

Handgriff verstellen
Hinweise
•  WARNUNG! Verbrennungsgefahr! Be-

rühren Sie nicht das Getriebegehäuse (2)
und die Verbindungsstelle zum vorderen
Rohrschaft (6).

•  WARNUNG! Die Entriegelung (14)
muss wieder einrasten, bevor Sie das Ge-
rät sicher verwenden können.

Vorgehen (Abb. D)
1. Schieben Sie die Entriegelung (14) nach

vorne und halten Sie diese in dieser Posi-
tion.
Der Handgriff (17) ist entsichert.

2. Drehen Sie den Handgriff (17) in den ge-
wünschten Winkel.
Es sind 5 Winkeleinstellungen möglich.

3. Lassen Sie die Entriegelung (14) los.
Messerschutz entfernen
Vorgehen
1. Drücken Sie den Messerschutz (22) an

der mit „Parkside“ gekennzeichneten
Stelle zusammen.

2. Ziehen Sie den Messerschutz (22) vom
Sicherheitsmesserbalken (1).

Betrieb
Arbeiten mit dem Gerät

 WARNUNG! Verletzungsgefahr! Beachten
Sie die nachfolgenden Hinweise.
•  WARNUNG! Verletzungsgefahr durch

Stromschlag! Ziehen Sie sofort den Netz-
stecker, wenn die Netzanschlussleitung
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(18) beschädigt, verwickelt oder durch-
trennt ist.

• HINWEIS! Schäden am Sicherheitsmes-
serbalken (1).  Achten Sie beim Schnei-
den darauf, keine Gegenstände, wie z. B.
Drahtzäune oder Pflanzenstützen, zu be-
rühren.

• Kontrollieren Sie das Gerät vor jedem Ge-
brauch auf offensichtliche Mängel wie lo-
se, abgenutzte oder beschädigte Teile.

• Tragen Sie beim Betrieb des Geräts im-
mer festes Schuhwerk, lange Hosen, Ge-
hörschutz, Arbeitshandschuhe und eine
Schutzbrille.

• Das Gerät ist ausschließlich für Arbeiten
vorgesehen, bei denen Sie auf dem Bo-
den stehen und nicht auf einer Leiter oder
sonstiger instabiler Standfläche.

• Der Ein-/Ausschalter und der Sicherheits-
schalter dürfen nicht arretiert werden. Sie
müssen nach Loslassen des Schalters
den Motor ausschalten.

• Sollte ein Schalter beschädigt sein, darf
mit dem Gerät nicht mehr gearbeitet wer-
den.

• Schalten Sie bei Blockierung des Sicher-
heitsmesserbalkens (1) durch feste Ge-
genstände das Gerät sofort aus und zie-
hen Sie den Netzstecker. Entfernen Sie
erst dann den Gegenstand.

• Arbeiten Sie stets von der Steckdose
weggehend. Legen Sie deshalb vor Ar-
beitsbeginn die Schneidrichtung fest.
Achten Sie darauf, dass das Verlän-
gerungskabel vom Arbeitsbereich fern
bleibt. Legen Sie die Netzanschlusslei-
tung (18) nie über die Hecke, wo es leicht
von dem Sicherheitsmesserbalken (1) er-
fasst werden kann.

• HINWEIS! Versuchen Sie nicht die iso-
lierten Griffflächen (28) zu drehen, dies
kann zu Beschädigungen am Gerät füh-
ren. Zum Drehen des Handgriffs siehe
"Handgriff verstellen, S. 28".

Schnitttechniken
• Schneiden Sie dicke Äste zuvor mit einer

Astschere heraus.
• Der doppelseitige Sicherheitsmesserbal-

ken (1) ermöglicht den Schnitt in beiden
Richtungen oder durch Pendelbewegun-
gen von einer Seite zur anderen.

• Bewegen Sie beim senkrechten Schnitt
die Heckenschere gleichmäßig vorwärts
oder bogenförmig auf und ab.

• Bewegen Sie beim waagrechten Schnitt
die Heckenschere sichelförmig zum Rand
der Hecke, damit abgeschnittene Zweige
zu Boden fallen.

• Um lange, gerade Linien zu erhalten,
empfiehlt es sich Schnüre zu spannen.

Schnitthecken schneiden
Es empfiehlt sich, Hecken in trapezähnli-
cher Form zu schneiden, um ein Verkahlen
der unteren Äste zu verhindern. Dies ent-
spricht dem natürlichen Pflanzenwachstum
und lässt Hecken optimal gedeihen. Beim
Schnitt werden nur die neuen Jahrestriebe
reduziert, so bildet sich eine dichte Verzwei-
gung und ein guter Sichtschutz aus.
1. Schneiden Sie zuerst die Seiten einer He-

cke. Bewegen Sie dazu die Heckensche-
re mit der Wachstumsrichtung von un-
ten nach oben. Wenn Sie von oben nach
unten schneiden, bewegen sich dünnere
Äste nach außen, wodurch dünne Stellen
oder Löcher entstehen können.

2. Schneiden Sie dann die Oberkante je
nach Geschmack gerade, dachförmig
oder rund.

3. Trimmen Sie schon junge Pflanzen auf
die gewünschte Form hin. Der Haupttrieb
sollte unbeschädigt bleiben, bis die He-
cke die geplante Höhe erreicht hat. Alle
anderen Triebe werden auf die Hälfte ge-
kappt.

Frei wachsende Hecken schneiden
Frei wachsende Hecken bekommen zwar
keinen Formschnitt, müssen aber regelmäßig
geschnitten werden, damit die Hecke nicht
zu hoch wird.
HINWEIS! Beachten Sie für den Gebrauch
des Gerätes auch die Bilder auf der Aus-
klappseite.
HINWEIS! Schäden am Sicherheitsmesser-
balken (1).  Achten Sie beim Schneiden dar-
auf, keine Gegenstände, wie z. B. Drahtzäu-
ne oder Pflanzenstützen, zu berühren.
(Abb. H)
① vertikaler Schnitt
② vertikaler Schnitt mit geschwenktem Si-

cherheitsmesserbalken
③ horizontaler Schnitt über Kopf



DE AT CH

30

④ horizontaler Schnitt auf Bodenhöhe
⑤ horizontaler Schnitt auf Hüfthöhe
Vor dem Betrieb
Führen Sie folgende Schritte vor jedem Be-
trieb durch. Dadurch ist eine lange und zu-
verlässige Nutzung gewährleistet.
• Durchsuchen Sie die Hecken und Büsche

nach fremden Objekten, z. B. Drahtzäune
und verborgene Leitungen.

• Kontrollieren Sie das Gerät vor jedem Ge-
brauch auf offensichtliche Mängel wie lo-
se, abgenutzte oder beschädigte Teile.
Prüfen Sie den festen Sitz der Schrauben
im Sicherheitsmesserbalken (1).

• Schneiden Sie nicht mit einem stumpfen
oder abgenutzten Sicherheitsmesserbal-
ken (1), da Sie ansonsten Motor und Ge-
triebe Ihres Gerätes überlasten.

Ein- und Ausschalten
Voraussetzungen
• Rohrschaft montiert
• Sicherheitsmesserbalken ist auf den ge-

wünschten Arbeitswinkel eingestellt.
• Tragegurt angelegt

 VORSICHT! Achten Sie auf einen siche-
ren Stand und halten Sie das Gerät mit bei-
den Händen und mit Abstand vom eigenen
Körper gut fest. Achten Sie vor dem Ein-
schalten darauf, dass das Gerät keine Ge-
genstände berührt.
Einschalten (Abb. G)
1. Stellen Sie sicher, dass die Verriege-

lungsvorrichtungen folgender bewegli-
chen Teile verriegelt sind:
• Verriegelung (25) des Zusatzhandgriffs

(13).
2. Formen Sie aus dem Ende des Verlänge-

rungskabels eine Schlaufe, führen Sie die
Schlaufe durch die Öffnung am Handgriff
(17) und hängen die Schlaufe in die Zug-
entlastung (19) am Handgriff ein.

3. Schließen Sie das Gerät an die Netz-
spannung an.

4. Drücken und halten Sie die Einschalt-
sperre (15).

5. Drücken Sie den Ein-/Ausschalter (16).
Das Gerät läuft mit höchster Geschwin-
digkeit an.

6. Lassen Sie die Einschaltsperre (15) los.

Ausschalten
1. Lassen Sie den Ein-/Ausschalter (16) los.
2. Ziehen Sie den Anschlussstecker des

Geräts aus der Steckdose, wenn Sie das
Gerät unbeaufsichtigt lassen oder mit der
Arbeit fertig sind.

Gerät ablegen
• Legen Sie das Gerät mit dem Motorkopf

zuerst auf dem Boden auf.
• Legen Sie die Schneideinrichtung ohne

Druck gegen den Boden ab.
• Üben Sie grundsätzlich keinen statischen

Druck auf die Schneideeinrichtung aus.

Transport
Hinweise zum Transport des Geräts:
• Schalten Sie das Gerät aus und ziehen

Sie den Anschlussstecker aus der Steck-
dose. Vergewissern Sie sich, dass alle
sich bewegenden Teile zum vollständigen
Stillstand gekommen sind.

• Beim Transportieren muss der Messer-
schutz (22) immer aufgesetzt sein.

• Tragen Sie das Gerät mit nach hinten ge-
richteter Schneideeinrichtung, mit zwei
Händen, jeweils mit einer Hand am Hand-
griff (17) und mit der anderen Hand an der
isolierten Grifffläche (28).

Reinigung, Wartung und
Lagerung

 WARNUNG! Elektrischer Schlag!Verlet-
zungsgefahr durch ungewollt anlaufendes
Gerät. Schützen Sie sich bei Wartungs- und
Reinigungsarbeiten. Schalten Sie das Gerät
aus und ziehen Sie den Anschlussstecker
aus der Steckdose. Lassen Sie Instandset-
zungsarbeiten und Wartungsarbeiten, die
nicht in dieser Anleitung beschrieben sind,
von unserem Service-Center durchführen.
Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile.
Reinigung

 WARNUNG! Elektrischer Schlag!  Sprit-
zen Sie das Gerät niemals mit Wasser ab.
HINWEIS! Beschädigungsgefahr. Chemische
Substanzen können die Kunststoffteile des
Gerätes angreifen. Verwenden Sie keine Rei-
nigungs- bzw. Lösungsmittel.
• Halten Sie Lüftungsschlitze, Motorgehäu-

se und Griffe des Gerätes sauber. Ver-
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wenden Sie dazu ein feuchtes Tuch oder
eine Bürste.

Wartung
Sicherheitsmesserbalken reinigen und
pflegen
Notwendige Werkzeuge und Hilfsmittel
(nicht mitgeliefert)
• Lappen
• Pflegeöl-Spray
Pflege nach jeder Benutzung
• Entfernen Sie festsitzenden Grünschnitt.
• Reinigen Sie den Sicherheitsmesserbal-

ken (1) mit einem öligen Lappen.
• Pflegen Sie den Sicherheitsmesserbalken

(1) mit einem Pflegeöl-Spray.
Lagerung
Lagern Sie das Gerät und Zubehör stets:
• sauber
• trocken
• staubgeschützt
• mit Messerschutz (22) über dem Sicher-

heitsmesserbalken (1)
• liegend oder gegen Umfallen gesichert
• außerhalb der Reichweite von Kindern

Entsorgung/Umweltschutz
Führen Sie Gerät, Zubehör und Verpackung
einer umweltgerechten Wiederverwertung zu.

Elektrogeräte gehören nicht in den
Hausmüll.

Das Symbol der durchgestrichenen Müll-
tonne bedeutet, dass dieses Elektro- bzw.
Elektronikgerät am Ende seiner Lebensdauer
nicht im Hausmüll entsorgt werden darf, son-
dern vom Endnutzer einer getrennten Samm-
lung zugeführt werden muss.

Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und
Elektronik-Altgeräte:
Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflich-
tet, Elektro- und Elektronikgeräte am En-
de ihrer Lebensdauer einer umweltgerech-
ten Wiederverwertung zuzuführen. Auf die-
se Weise wird eine umwelt- und ressourcen-
schonende Verwertung sichergestellt.
Je nach Umsetzung in nationales Recht kön-
nen Sie folgende Möglichkeiten haben:
• an einer Verkaufsstelle zurückgeben,
• an einer offiziellen Sammelstelle abgeben,
• an den Hersteller/Inverkehrbringer zu-

rücksenden.
Nicht betroffen sind den Altgeräten beigefüg-
te Zubehörteile und Hilfsmittel ohne Elektro-
bestandteile.
Zusätzliche Entsorgungshinweise
für Deutschland
Das Gerät ist bei eingerichteten Sammelstel-
len, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrie-
ben abzugeben. Zudem sind Vertreiber von
Elektro- und Elektronikgeräten sowie Vertrei-
ber von Lebensmitteln zur Rücknahme ver-
pflichtet. LIDL bietet Ihnen Rückgabemög-
lichkeiten direkt in den Filialen und Märkten
an. Rückgabe und Entsorgung sind für Sie
kostenfrei.
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das
Recht, ein entsprechendes Altgerät unent-
geltlich zurückzugeben.
Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, unab-
hängig vom Kauf eines Neugerätes, unent-
geltlich (bis zu drei) Altgeräte abzugeben, die
in keiner Abmessung größer als 25 cm sind.
Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe Bat-
terien oder Akkumulatoren, sowie Lampen,
die zerstörungsfrei entnommen werden kön-
nen und führen diese einer separaten Samm-
lung zu.

Fehlersuche
Die folgende Tabelle hilft Ihnen kleine Störungen zu beseitigen:
Problem Mögliche Ursache Fehlerbehebung
Gerät startet nicht Netzspannung fehlt Steckdose, Netzanschlusslei-

tung, Anschlussstecker, Siche-
rung prüfen, ggf. Reparatur
durch Elektrofachmann.
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Problem Mögliche Ursache Fehlerbehebung
Ein-/Ausschalter (16) defekt
Motor defekt

Wenden Sie sich an das Ser-
vice-Center.

Interner WackelkontaktGerät arbeitet mit Unterbre-
chungen Ein-/Ausschalter (16) defekt

Wenden Sie sich an das Ser-
vice-Center.

Sicherheitsmesserbalken (1)
stumpf
Sicherheitsmesserbalken (1)
hat Scharten.

Sicherheitsmesserbalken
schleifen oder austauschen
lassen (Service-Center).

Sicherheitsmesserbalken (1)
wird heiß.

Zu viel Reibung wegen fehlen-
der Schmierung

Sicherheitsmesserbalken (1)
ölen.

Zu viel Reibung wegen fehlen-
der Schmierung

Sicherheitsmesserbalken (1)
ölen.

Sicherheitsmesserbalken ver-
schmutzt

Sicherheitsmesserbalken reini-
gen

Sicherheitsmesserbalken (1)
stumpf

Sicherheitsmesserbalken
schleifen oder austauschen
lassen (Service-Center).

Schlechtes Schneidergebnis

Schlechte Schneidtechnik Arbeiten mit dem Gerät,
S. 28

Ersatzteile und Zubehör
Ersatzteile und Zubehör erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop. Sollten bei Ihrem Be-
stellvorgang Probleme auftreten, kontaktieren Sie uns über unseren Online-Shop. Bei weiteren
Fragen wenden Sie sich an: Service-Center, S. 34

Pos.-Nr. Bezeichnung Best.-Nr.
1 Sicherheitsmesserbalken 91110416

13+27 Zusatzhandgriff+Drehstern 91110410
20 Tragegurt 91110411
22 Messerschutz 91110417
23 Schutzbrille 91102887

Service
Garantie
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Ga-
rantie ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln
dieses Produkts stehen Ihnen gegen den
Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte
zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch
unsere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschränkt.
Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Original-Kas-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird als
Nachweis für den Kauf benötigt. Tritt inner-

halb von drei Jahren ab dem Kaufdatum die-
ses Produkts ein Material- oder Fabrikati-
onsfehler auf, wird das Produkt von uns –
nach unserer Wahl – für Sie kostenlos re-
pariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung
setzt voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-
Frist das defekte Produkt und der Kaufbeleg
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz
beschrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein
neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkts beginnt kein neuer
Garantiezeitraum.

https://www.grizzlytools.shop
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Garantiezeit und gesetzliche
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleis-
tung nicht verlängert. Dies gilt auch für er-
setzte und reparierte Teile. Eventuell schon
beim Kauf vorhandene Schäden und Mängel
müssen sofort nach dem Auspacken gemel-
det werden. Nach Ablauf der Garantiezeit an-
fallende Reparaturen sind kostenpflichtig.
Garantieumfang
Das Produkt wurde nach strengen Qualitäts-
richtlinien sorgfältig produziert und vor Anlie-
ferung gewissenhaft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt
sich nicht auf Produktteile, die normaler Ab-
nutzung ausgesetzt sind und daher als Ver-
schleißteile angesehen werden können (z. B.
Sicherheitsmesserbalken) oder für Beschädi-
gungen an zerbrechlichen Teilen.
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt
beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder
nicht gewartet wurde. Für eine sachgemäße
Benutzung des Produkts sind alle in der Be-
triebsanleitung aufgeführten Anweisungen
genau einzuhalten. Verwendungszwecke und
Handlungen, von denen in der Betriebsanlei-
tung abgeraten oder vor denen gewarnt wird,
sind unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist lediglich für den privaten und
nicht für den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbräuchlicher und unsachge-
mäßer Behandlung, Gewaltanwendung und
bei Eingriffen, die nicht von unserer autori-
sierten Service-Niederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.
Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-
gens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den
folgenden Hinweisen:
• Bitte halten Sie für alle Anfragen den

Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN 478549_2410) als Nachweis für den
Kauf bereit.

• Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Produkt, einer Gra-
vur am Produkt, dem Titelblatt der Be-
dienungsanleitung (unten links) oder dem
Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite
des Produktes.

• Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Mängel auftreten, kontaktieren Sie zu-
nächst das nachfolgend benannte Ser-

vice-Center telefonisch oder nutzen
Sie unser Kontaktformular, das Sie auf
parkside-diy.com in der Kategorie Ser-
vice finden.

• Ein als defekt erfasstes Produkt können
Sie, nach Rücksprache mit unserem Ser-
vice-Center unter Beifügung des Kaufbe-
legs (Kassenbons) und der Angabe, wor-
in der Mangel besteht und wann er auf-
getreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen
mitgeteilte Service-Anschrift übersenden.
Um Annahmeprobleme und Zusatzkosten
zu vermeiden, benutzen Sie unbedingt
nur die Adresse, die Ihnen mitgeteilt wird.
Stellen Sie sicher, dass der Versand nicht
unfrei, per Sperrgut, Express oder sonsti-
ger Sonderfracht erfolgt. Senden Sie das
Produkt bitte inkl. aller beim Kauf mitge-
lieferten Zubehörteile ein und sorgen Sie
für eine ausreichend sichere Transportver-
packung.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com können Sie die-
se und viele weitere Handbücher einse-
hen und herunterladen. Mit diesem QR-
Code gelangen Sie direkt auf parkside-
diy.com. Wählen Sie Ihr Land aus, und
suchen Sie über die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Durch Eingabe der
Artikelnummer (IAN) 478549_2410 können
Sie Ihre Bedienungsanleitung öffnen.
Reparatur-Service
Für Reparaturen, die nicht der Garantie
unterliegen, wenden Sie sich an das Ser-
vice-Center. Dort erhalten Sie gerne einen
Kostenvoranschlag.
• Wir können nur Geräte bearbeiten, die

ausreichend verpackt und frankiert einge-
sandt wurden.

https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
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Hinweis: Bitte senden Sie Ihr Gerät ge-
reinigt und mit Hinweis auf den Defekt an
die vom Service-Center genannte Adres-
se.

• Nicht angenommen werden unfrei ein-
geschickte Geräte sowie Geräte, die per
Sperrgut, Express oder mit sonstiger
Sonderfracht versendet wurden.

• Wir entsorgen Ihre eingesendeten, defek-
ten Geräte kostenlos.

Service-Center
DE

Service Deutschland
Tel.:  0800 88 55 300 
Kontaktformular auf 
parkside-diy.com 
IAN 478549_2410

AT
Service Österreich
Tel.:  0800 447750 
Kontaktformular auf 
parkside-diy.com 
IAN 478549_2410

CH
Service Schweiz
Tel.:  0800 56 36 01 
Kontaktformular auf 
parkside-diy.com 
IAN 478549_2410

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende An-
schrift keine Serviceanschrift ist. Kontaktie-
ren Sie zunächst das oben genannte Ser-
vice-Center.
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
DEUTSCHLAND
www.grizzlytools.de

Original-EU-Konformitätserklärung
Produkt: Langstiel-Heckenschere
Modell: PEHSL 710 A1
Seriennummer: 000001 - 118400
Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die einschlägigen Harmonisierungs-
rechtsvorschriften der Union:

2006/42/EG •  2014/30/EU •  2000/14/EG & 2005/88/EG •  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie
2011/65/EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung
der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten.
Um die Konformität zu gewährleisten, wurden folgende harmonisierte Normen sowie nationale
Normen und Bestimmungen angewendet:

EN 62841-1:2015/A11:2022 • EN 62841-4-2:2019/A11:2022
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 • EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 55014-1:2021 • EN IEC 55014-2:2021 • EN IEC 63000:2018
In Übereinstimmung mit der Richtlinie 2000/14/EG über Geräuschemissionen wird Folgendes
bestätigt: Schallleistungspegel LWA
– gemessen: 99,1 dB; 
– garantiert: 101 dB
Angewandtes Konformitätsbewertungsverfahren nach 2000/14/EG, Anhang V.
Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Herstel-
ler:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
DEUTSCHLAND
30.04.2025 Christian Frank

Dokumentationsbevollmächtigter
 

https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
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Explosionszeichnung • Vue éclatée 

PEHSL 710 A1

informativ • informatif 
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